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BBEJAEHUE

Hocutenb s3bika sBISETCS HOCUTEIEM OINPEICICHHBIX KOHIENTYalIbHbBIX
cucteM. B cBoro odepesp, KOHIENTyaIbHAsI CUCTEMA YEJIOBEKAa UIPAET BAXKHYIO
pOJIb B CTAHOBJICHUM peajii MOBCEAHEBHOW XU3HHU, TOITOMY OHAa MOXXET OBITH
paccMoTpeHa Kak ocobas mpobiiema.

SI3BIKOBYIO KapTUHY MHpPa HEOOXOIUMO MOCTOSTHHO ONMCHIBATH, MOITOMY B
COBPEMEHHOCTH OTPOMHOE BHUMAHHUE YJEJISETCS HCCleOBaHUsAM MeTadopbl B
paMKax KOTHUTUBHOI'O MOAXO0/A.

S3pikoBasi ¢dopMa SBISETCS OTPAKEHHWEM KOTHHTHBHBIX CTPYKTYyp. B
KOTHUTHUBHOM TOAX0/i€ MeTadopa U3ydaercs B KaUeCTBE MEXaHU3Ma, C TIOMOIIbIO
KOTOPOTO CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM H3YYCHHE SBJICHMI, KOTOpPHIE MPOUCXOMAST B
CO3HAHHMHU YEJIOBEKa, OTPAKAIOT OKPY>KAIOIIYIO IEHCTBUTEIBHOCTD.

AKTYaJIbHOCTb pa0OThl 3aKJII0OYAECTCS MOBBIIEHUEM BHUMAHUS K U3YYEHUIO
KOTHUTHBHOW (KOHLIENTyanbHOI) MeTadopbl. HE0OX0IUMO OTMETUTB, UTO IPOLIECC
MeTaQopu3aluy SIBISAETCS OJHUM M3 KIIOYEBBIX B JIMHIBHCTUKE. [loaTomy
3aMHTEPECOBAHHOCTb 10JIpa3yMeBaeT paccMOTpeHue OIpeIeTICHUS
KOHUENTYaJIbHON MeTadopsl, €€ (QyHKUUNA, TPOBEICHUE aHAIN3A.

N3yuenne wMetadopsl SBISETCS aKTyaJbHBIM HE TOJIBKO B  acCIEKTe
(YHKIIMOHUPOBAHUST KaK S3BIKOBOW EAMHHUIBI, HO W B KadyeCcTBE M3yUCHUS
MEXaHU3MOB ee nopoxjeHus. McciaenoBanuem Meradopbl 3aHUMAIOTCS HE TOJIBKO
JUTEPATypOBEbl U JMHTBUCTHI, HO U COLMOJOTH, (prsocodsl, MCUXONOTH. DTO
CBSI3aHO, MPEXKE BCEro, ¢ TeM, 4To MeTadopa SBISETCS 0OBEKTOM HCCIICAOBaHUIN
pa3pabOTOK B pa3HbIX 00IACTSIX.

O0bEeKTOM UCCIIEIOBAaHUS BBICTYINACT «JIIOOOBHAs» KOHIICTITyalbHAs
MeTadopa B aHTJIOS3BIYHBIX MOATHYECKHX TekcTax. IlpeaMerom mccienoBaHus B
JaHHOM paboTe SBJSIIOTCS  SI3BIKOBBIE  CpEeACTBa  OOBEKTHUBALMM  JAHHOU

KOHIIENTYaJIbHON MeTadophl.



Hear pganHOW  pabOTBI  COCTOMT B  ONPEACIICHHMM  OCOOCHHOCTEU
KOHIIENITyaJIbHOM MeTa(ophl, pacCMOTpeHUH €€ (PYHKIMA B TEOPETHUYECKOM U
MPAaKTUYECKOM ACTIEKTaX.

Jyis penienust mocTaBICHHOU eI GOPMUPYIOTCS 3a4aUu:

1.PaccmoTpeTh oOIIeTEOpETHUECKHE MOJOXKEHHsI, 0COOEHHOCTH, (DYHKIUU
KOHIENTYaJIbHOI MeTa(ophl;

2.PaccMOTpeTh OTEYECTBEHHbIE M 3apyO€)KHbIE TEOpUH, TOUYKH 3PEHHUS
MCCIIEA0BATENEHN 0 JAHHOMY BOMPOCY;

3.IIpoananu3upoBaTh OCOOEHHOCTH KOHIIETITYalbHBIX MeTadop Ha MpuMepe
aHTJIOS3BIYHBIX POU3BEACHUM;

4 IlpogemoHCcTpUpoBaTh  (PYHKIMM  KOHIENTyalbHOM  MmeTadop B
MIPOU3BEICHUSIX AHTJIUUCKUX aBTOPOB;

Mertoabl uccienoBaHusl ObUIM ONPENENIEHbI, MPEXIE BCEro, XapaKTepoM
u3ydaemoro siBieHus. Mcrnonp3yembie METOAbl MCCIEI0BAHUSA: METO 1 HAOIOICHUS;
METO/ aHAJIN3a JIUTEPATYPhl; HHTEPIPETAIIMOHHBIA METO/.

Teopernueckasi 3HAUMMOCTB 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO paboTa pacKpbIBaeT
o0IIMe TOJIOKEHHSI KOHIENTyallbHON MeTadopsl. Kpome Toro, KoHIEnTyalbHbIE
MeTadopbl, KOTOpbIE OBLIM PAaCCMOTPEHBI B paboTe, ObUIM CUCTEMATU3UPOBAHBI U
000O0IIIEHBI.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb  paOOThI  COCTOMT B  BO3MOXKHOCTHU
WCIIOJIB30BAHMUSl MaTepualla Ha 3aHATUAX [0 CTWIHCTHKE, JIEKCUKOJIOTHUH,
JUTEPaTypOBEJICHUIO, JIMHTBOMOATUKE. Takye, TMOJIyYEeHHbIE 3HAaHUS MOTYT
CHOCOOCTBOBATh MOHUMAHUIO OCOOEHHOCTEN aHTJIOA3BIYHOIO MMPOU3BEEHUS, OoJiee
rIIyOOKOMY €ro aHau3y.

Crpykrypa padorsl cPopMupoBaHa M3 IOCTaBICHHBIX LEJNEeH M 3aaad
uccienoBanus. Pabora BkitouaeT B ceOs BBEACHHME, ABE TJIaBbl, 3aKJIIOUYECHHE,

OoubmmorpaduvIecKuil CUCOK, CIIUCOK NCTOYHUKOB (PAKTUIECKOTO MaTepuraa.



Bo BBeneHuM pacKkpbIBaeTCs aKTyaabHOCTh BHIOPAHHOW TEMBI, OIIPEIEISIETCS
OOBEKT M MPEAMET HCCIENOBaHUA, LEIb, 3aJa4d M METOJbl HCCIEIO0BaHUS,
00OCHOBBIBAIOTCSI TEOPETUUECKAsL U PAKTUUECKAsi 3HAUUMOCTH.

B nepBoii TnaBe omnucaHbl TEOPETUYECKHME OCHOBBI KOHLENTYaJbHOM
MeTaopbl, OCHOBHbIE OTEUECTBEHHBIC U 3apyOeKHbIC HAyYHBIC TPY/BI MO JTaHHOU
npoOJieme.

Bo BTOpoM TyaBe 1mOKasaHa A3BIKOBAs peaNu3alus KOHLENTYaJlbHOU
MeTaopsl Ha IPUMEPAX aHTJIOSI3bIYHBIX IPOU3BEACHUMN.

B 3axiroueHun noABOASTCS UTOTU POBEAECHHOTO UCCIIEI0BAHMSL.

bubGnuorpapuueckuii COUCOK COJIEPXKHUT JUTEPATYpy IO OCHOBHBIM
BornpocaM paboTel. CHHMCOK MCTOYHUKOB (PAKTHUUECKOTO MaTepuana COACPKHUT

HCTOYHUKHU ITPUMCPOB.



I'naBa |. IlonsaTne «koHUeNnTyaabHast MeTagopa» B TUHIBUCTHKE

1.1 Meradopa B CTHIMCTHKE Xy10KECTBEHHOM pe4u

Mertadopa sBIsSETCS OJHUM M3 TJIABHBIX CPEJICTB JOCTIKECHHUS 00pa3HOCTH,
CIIOCOOOM  «yKpamieHus» peun. Metadopa SBISETCS TNPEIMETOM H3YUCHUS
pa3HOOOpa3HbIX OOJIACTEH JIMHIBUCTUKM M JPYTUX JUCLMIUIMH: HparMaTHKH,
CEMaHTUKH,  IICUXOJIMHITBUCTHKH,  JIOTUKH,  ¢uiaocopuu,  KyJabTypOJOTH,
CTHJTUCTHKH.

UccnenoBarenn B 00JacTH CTWJIMCTUKM W TOATHKUA H3ydarOT MeTadopy B
KauyeCcTBE CTHJIIMCTUYECKOTO CpEICTBAa Co37daHus o0pa3oB. B cemanTuke u
JICKCUKOJIOTUH BHUMaHUE HCCIICOBATENIel HampaBlieHO Ha MeTadopy B KadyecTBe
HMCTOYHMKA TIOJIMCEMHH, CpEJCTBa BTOPHMYHONM HOMHHAIMU. B mparmaruke
Metadopa H3ydaeTCs KaK METOA BIMSHHS Ha CIyImaTelii W OCOOBIH BHT
ynotpebisieHuss B peud. B 001acTH MCUXOJIMHTBUCTUKH MeTadopa uccieayercs B
BUJIE OOBEKTA TOJKOBAHUS U BOCIIPUSTHS PEUH.

Taxxe ™eradopa  SABASETCS BHIOM TIO3HABATEIBHOW MEATECILHOCTH H
criocoooM MbIuieHusi. C JaHHOW TOYKM 3peHus MeTadopa sBISETCS MPEIMETOM
uccienoBanus (GuIOCOpUH, JOTUKH, KOTHUTHBHOW IICHMXOJIOTMH, KOTHUTHBHOMN
JUHTBUCTHKH.

Paznuunbie acnekTsl MeTadopbl UMEIOT CBOWCTBO MEPEIUIETATHCS MEXTY
co0OM, mpu ATOM 00pa30BBIBAsS MEKIUCIUIUIMHAPHBIC CBSI3U. B cTUIMCTHKE, B
PUTOPUKE MOHATHE MeTa(ophl 3aHUMAET OJHO W3 IIEHTPATBHBIX MECT C JIaBHHUX
BpeMeH. M3BECTHO, 4YTO peub HMMEET CBOWCTBO BO3JCHCTBOBaTh Ha YEJIOBEKA,
MO3TOMY JIMHTBHCTOB BCET[a HHTEPECOBAIM BOITPOCHI O HOPMaX SI3bIKa, CTHIIA.

M.H. Jlammmbaa roBopuT o TOM, 4YTO MeTadopa TPEACTaBISICT coOoM
KJTFOUEBOH AJIEMEHT KaTErOpH3alliy s3bIKa, MBIIUICHUS W BocHpusTHI. Metadopa

oTpakaeT  0a30BBIi  KOTHUTHUBHBIA  MPOIECC,  CIYKHT  CYIIECTBEHHOMU



HEO0OXOMMOCTBIO MBICIH, @ HE MPOCTO putopudeckoi ¢urypoit (Jlammmna, 1998:
88).

N.B. TonouuHn oTmedaeT, 4TO B OCHOBE BCEX B3IOB Ha MeTadopy
HAXOJUTCS TOJIOKEHHE O MeTaopuuecKol MPUPOJE MBIILIICHUS KaK TaKOBOTO
(Tonouun, 1996: 29).

B npomnom metadopa paccMarpuBaiach TOIbKO B KAYECTBE IEKOPATUBHOTO,
CTHJIUCTHUYECKOTO, SI3BIKOBOTO CPEJCTBA, HO B COBPEMEHHOM IMOHMMaHUU MeTadopa
SBJIIETCS CJIIOXHBIM sIBJICHHEM. B cOBpeMeHHOM MOHMMaHuU O MeTadope TOBOPST,
KaK O Tpome, CyTh KOTOPOTO COCTOMT B YIOTPEOJICHWH CJIOB M BBIpAXKEHUN B
MIEPEHOCHOM CMBICJIC Ha OCHOBAaHUU CXO/CTBA, aHanoruu. (Jomuaun, 1987: 130).

Co BpeMeH aHTUYHOCTH CYIIECTBYET JBa MOJXOJIa OMpPEAEICHUs TpomnoB. B
paMKax TEpBOTO MOAXOJa TPONbl M (UIYpbl pacCMATPUBAIOTCS B KayeCTBE
eauHoro. CorjacHO BTOPOMY MOJXOAY, TPONbI U (PUTYPHI SIBISIIOTCS pPa3HBIMU
SBICHUSIMH, KpPOME€ TOT0, OCOOEHHOCTBIO TpPOIOB SBJSIETCA CIOCOOHOCTH
BBIPAKEHUS 00pa3HOCTH, IO3TOMY, TPOIIBI SBISIOTCS B OOJBIIEH Mepe CpPelIcCTBOM
M300pa3UTENbHOCTH, YeM BhripasutenbHocTH (bpannec, 1990: 288).

Crnenuduka meradopbl IPOABILAETCS B TOM, YTO COUYETAHUE JBYX 3HAUCHUU
arieMeHTa MeTaopbl HE CBSI3aHO C MPUMNTYHIEHUEM XapaKTePHBIX NMPU3HAKOB, HA
KOTOpBIX OHU 00bIYHO muddepenimpyrorcs. Hao0opoT, 3Tu npu3HaAKU CHEIUaTbHO
aKTyaIM3UPYIOTCA  C  [OMOINBIO  Pa3IUYHbIX  AJIEMEHTOB  KOHTEKCTa,
MIPOTUBOIOCTABJICHHBIX JPYT IPYTy B 3TOM cMbicie (XoBaHckas, 1984:291).

B coBpemeHHOM si3bIKO3HaHMM MeTadopy paccMaTpPUBAIOT B Ka4YeCTBE
CEMaHTHYECKOTO SIBJIEHUS, KOTOpPOE OOyClaBiIMBaeTCs NOOABIEHUEM K MPSIMOMY
3HAYEHUIO CJIOBA TOJI BO3JCUCTBHEM KOHTEKCTa JO0ABOYHOTO CMBICIA, KOTOPHIN
BBICTYNIaeT B KadyecTBe OCHOBHOro. B cBoloo ouepenp, MNpsIMoOe 3HAUYEHHUE
OKa3bIBaCTCs MEHEE BaXKHBIM. TakuM oOpazoM, MeTadopuuecKoe 3HAYCHHUE CIIOBa
COBMeEIIAET B ceOe Mpu3HaKu pa3HbIx npeameToB (Demopos, 1969: 22).

['oBoOpst 0 MeTapoprUUECKOM 3HAUECHUHU CII0BA, HEOOXOJUMO OTMETUTH TO, YTO

0 CPaBHEHHWIO C TPSIMBIM 3HA4YCHHEM, OHO o0namaer OoJjiee CIOXKHOM



ceMaHTH4ecKor cTpykTypor. H.A. bacumas oTrMmeuaer, 4to B MeTaQopUUECKOM
3HAYEHWH CJIOBA CYIIECTBYIOT JBa OJJIEMEHTA: OCHOBHOE (HOMUHATUBHOE) -
NpEAlIeCTBYIONEE 3HA4YeHHE MojBepriierocss Meradopuszaludd ciloBa U
NPOM3BOJIHOE - TIOCHeaytolee, oopasHoe MeTadopuueckoe 3HaueHue (bacuias,
1971: 16).

OOBIYHO BBIACIAIOT TPU acnekTa mMeTadopbl, KOTOPhIE COOTBETCTBYIOT €€
(GYHKIUSIM: HOMUHATUBHBIN, KOTHUTUBHBIN, 0Opa3HBIil.

bnaronapst oOpazHoMy acnekty meTadopbl B CO3HAHUU CO3JAI0TCS 00pPAa3bI.
HoMuHAaTHUBHBIN acleKT 3aKo4YaeTcs B TOM, YTO Oyarogaps MEpeoCMbICIECHUIO
3HAYEHUH c0Ba MeTadopa ABISIETCS €0 OCHOBOM HOBBIX JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHUX
BAPHUAHTOB.

KornutuBHbI acnekt Metadopsl 3akiroyaercda B TOM, 4TO Meradopa
SBJISIETCS OTPAKEHUEM B SI3BIKOBBIX (POpMaxX pe3yIbTaTOB MO3HAHUS MUPA.

CymiecTByeT TOYKa 3peHHs, COTJIACHO KOTOpOH, MeTadopy paccCMaTpUBAIOT
B KAauecTBE  ICHUXOJOTMYECKOro  moHATHA.  MccmemoBarenu,  KOTOpBIE
npuaepxkuBaroTcs ganHoro MmHeHus (A.. ®enopos, M.II. Tarues, H.A. bacunas),
rOBOPAT O TOM, 4YTO KaXJAOMY CIIOBY COOTBETCTBYIOT OIIPEIEICHHbIC
accolMaTuBHBIE mMoJiA. B CBOIO odepenb, accoluanuu OBIBAIOT JaléKUMU U
ommskumu. Tak, mpu BocmpustTur MeTadopbl MPU3HAKH, HECOBMECTHUMBIE CO
CBOMCTBaMU HOBOTO OOBEKTA, BCIUIBIBAIOT B MaMSTH B BUE ACCOLMALUNA, UMEHHO
9TO SIBJISIETCS MPUYMHOMN U1 BO3HMKHOBEHUS oOpa3Hoctu (Macnosa, 1997: 70).

Mmuorue uccinenoarenu (Koxuna M.H., ®enopos A.N., bpanaec M.IL. u
JIp.) paccMaTpuBalOT MeTaopy Kak SIpKUil cloco0 JOCTUKEHUS 00Pa3HOCTHU SI3bIKA
XyIOKECTBEHHON JHUTEpaTypbl. Y aBTOpa €CTh 3aJada Mepeaarbh IEJI0CTHBIC
MPEACTABICHUS, MCIOJIB30BAHME  KOTOPBIX  CIMOCOOCTBYeT  3(ppexkTuBHOU
peanuzaiuy 3aMbiciia TPOU3BEICHUS, 00BEAUHSASI B METahOPUIHOM 00pa3e MBICIIb
¥ HarJBIIHOE TIpeAcTaBiieHne. Metadopa, Kak U apyrue oOpasHble CpeACTBa - HE
camoliesnb, a HauOoyiee JEHCTBEHHOE CPEIACTBO BO3OYIUTh MBICIUTEIbHYIO

JEATEIBHOCTE U BooOpaskenue unrtarens (Pegopos, 1969: 43).



JUia  Toro 4YrtoOBl cCO31aTh B MPEACTABICHUM YUTATENEH JKUBYIO
JEHCTBUTENFHOCTh, BO3CHCTBOBATh HAa BOOOpaXCHHE W UYyBCTBAa YMTATENCH,
IUCATEN0 HEOOXOIUMO TpaMOTHO BBIOPAaTh M COECIUHUTH SI3bIKOBBIE CPENCTBA,
KOTOpBIE JIy4llle BCEr0 M300pakatoT ero Mbiciab. COueTaeMoCTh CJIOB, CEMAHTHKA,
CTWJIMCTHYECKAs] OKpacKa, acCOLMAalMU, KOTOPhIE BO3HHUKAIOT y YUTATENEH — BCE
3TO CO3/AET ONpPEAEIEHHOE BIIEUATIIEHUE, BbI3BIBAET IMOLIUU.

Ob6pasnocts MeTadopsl TIy0OKa, TOSTOMY OHAa BO3ICHCTBYET Ha CO3HAHUE
yenoBeka. OOpa3HOCTh - Takash CHCTEMa SI3BIKOBBIX CPEJCTB XYA0KECTBEHHOI'O
IPOU3BENIEHUS, KOTOpas, Oyaydn oOycClOBI€Ha CHeUM(PUKON OOIIEHUs HOAcH B
JAHHON cdepe 4YelOBEYECKOM IeATEIbHOCTH M CBOEOOpa3ueM IO3TUYECKOTO
MBIIUICHUS, MOXET CIYKUTh HAWJIy4dlIUM BBIPAKEHHUEM SCTETUYECKOM MBICIU
nucarenss U cucteMbl o0pa3zoB ero npousBeaeHus (Koxuna, 1961: 17). Ha temy
O0Opa3HOCTH SI3bIKa XYJIOXKECTBEHHON pEYM CYIIECTBYET OIPOMHOE KOJUYECTBO
VICCJIEIOBAHUM, TOATOMY 3TO MTOHATUE XAPAKTEPU3YIOT U ONIPEACIISIOT I0-Pa3HOMY.

A.A. TloTebHs momaran, 4To OOpa3HOCTh CBSI3aHA C BHYTpEHHEH (opMmoii
clioBa, NOHsATHEM, KoTopoe BBET B. I'ymGompar. OcoOeHHBIM B MOHMMaHUU
BHyTpeHHell (opmbl, oOpazHocT B Teopun A.A. [loTeOHM MOXKHO CUUTaTh
pacnpocTpaHeHue 00pa3HOCTH, MOATUYHOCTH Ha A3BIK B LIEJIOM, HE TOJIBKO Ha SI3bIK
xynoxxecTBeHHOUN JuTeparypsl. Cyth Teopun A.A. [loTeOHU MOXKHO OIpEAeIUTh
€ro BBICKa3bIBAHUEM O TOM, YTO BCE€ 3HAYEHHSI B SA3BIKE IO MPOHUCXOXKICHUIO
oOpa3Hbl, KaXJI0€ C TEYCHHEM BPEMEHH MOXKeT cTaTh 0e300pa3zubiM (IloTebHs,
1990: 128).

AM. [IlemkoBckuii roBopur 00 OOpPa3HOCTH MNPUMEHUTEIBHO K
XyJ0KecTBeHHOU peun. OH HE OrpaHMYMBAeT OOpPA3HOCTh METa(POPUUECKUMHU
3HaueHusaMHu (IlemkoBckuid, 1956: 211).

I'.O. BuHokyp nonaraer, 4To 00Opa3HOCTb SIBISETCS MPUMEHEHUEM SI3bIKa B
ero scretnueckor (yHkiuu. OH CUMTAET, UYTO CYIIECTBYIOT HeMeTa(popUuecKHe

CJIOBa, KOTOpbIE coepkaT oOpasHbie npeacrasineHus (Koxuna, 1961: 15).
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Cuuraercs, 4TO «XyA0XKHUK MBICIUT 00pa3zaMu»; OTCIO/Ia MOKHO FOBOPUTH
O TOM, YTO XYJO>KECTBEHHAs peub JODKHA M300UI0BaTh OOpa3HBIMU CPEJCTBAMH,
B ueM U mposiBisiercs e€ cneunduka. K.A. JlonvHUH monaraer, 4To HE TOJIBKO
MeTtadopa BeAeT K BOSHUKHOBEHHUIO SMOILMOHAIBHOCTU Npou3BeneHus (Jonunun,
1987: 130).

S3BIK Xy0KECTBEHHOM pEYN HE TOJBKO BBIPAXKAET JIOTUYECKYIO MBICIIb, HO U
ABJIAETCA CPEACTBOM BBIPAKEHHSI UYYBCTBEHHO-KOHKPETHBIX, 3MOLMOHAIBHBIX
00pa30B. SI3bIK ¢ KOMMYHUKATUBHOW TOYKH 3PEHUS HE TOJIBKO MTOMOTAET BhIPA3UTh
MBICJIM, HO Y YyBCTBa JIOJECHA. JTa CTOPOHA YCWIMBAETCS, KOTJIAa OH BBICTYNAET B
ACTETHYECKON (DYHKLIUU.

Crenuduka 5MOIIMOHANIBHOCTH B SI3bIKE XYAOXKECTBEHHOHN JHMTEpaTypbl
3aKJIIOYAETCd B OCOOOM HCIIOJIb30BAHUM SI3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPBIE CO3JAIOT
OTPOMHYIO CUJTY BO3ACHCTBUS JIMTEPATYPhl HA YU TATEIICH.

Metadopa gBiseTcss OJHUM U3 CPEICTB (POPMHUPOBAHUS SI3bIKOBON KapTHUHBI
Mupa. SI3pIKOBasi KapTUHA MHUpA HE SBISETCS 3€pKaJIbHBIM OTOOpaKEHHEM MHpA,
OHa SIBJIIETCS TOJIKOBAaHUEM, KOTOPOE 3aBHUCHUT, B CBOIO OYEPEAb OT MPU3MBI, YEPE3
KOTOPYIO MPOUCXOIUT MHUpOBOCIpHUsATHE. MeTadopa UrpaeT poiib 3TOW MPHU3MBL,
KOTOpasi MOXET IMOMOYb PAaCCMOTPETh 3aHOBO IO3HABAEMOE 4YEPE3 ONO3HAHHOE
(Temusi, 1988: 179), oco3HaBaTh SBJICHHUS OJHOTO POJa B TEPMHUHAX JIPYroro
(Hexuwny, 2004: 50).

KoruutuBucTika OCHOBBIBAaeTCSI Ha  (OPMHUPOBAHMU  OIPENEIECHHBIX
ACCOLIMATUBHBIX CBS3€M, COOTBETCTBUM, pAa3jIMUMi MEXAY SBICHUSIMUA MUDPA,
CO37aBas HOBBIE WHAMBUAYAIBHBIE CMBICIBI, KOTOpPBIE B CBOK OYEpEnp,
IIPEICTABISIOT OTHOLICHWE HMHIMBHIA K Mupy. [loaTOMy, MOXHO cKa3aTh, 4TO
KOTHUTHUBUCTHKA paccMaTpuBaeT MeTadopy B KaueCTBE MHCTPYMEHTA IMO3HAHUS
mupa (ApytioHoBa, 1990: 17).

[Ipouecc meradopuszanuu crnocoOCTBYET MOMYYEHHIO HOBBIX 3HAHHUI O
mupe. B aTom nposiBiisiercs Moaenupytomas QyHkius Metadopsl, KOTopasi MEHsET

crioco0 BocpusTHs, n3MeHseT Bunenue mupa (Pukep, 1990: 425).
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[Ipotiecchl MbIlUIEHHS Y€JIO0BEKa METa(OpPUUYHBI B OCHOBHOM, TaK, MOYHO
TOBOPUTH O TOM, YTO MeTa(dopbl B KAYECTBE S3BIKOBBIX BBIPAKEHUH SBISIOTCA
Bo3MoskHbIMH (Lakoff, Johnson, 1980: 3).

YennoBeK COMOCTABIISIET KAPTUHY BHEIIHETO MHUpPA CO CBOMM OIBITOM, B
JTAHHOM BHUJI€ TIO3HABATEIBHOMN JESITEIIBHOCTH OTPOMHYIO POJIb UIPAIOT TAKUE €0
3HAHMS, KaK, HAlpUMED, I3bIKOBOM Te3aypyc.

JUIsi IOJTHOTO MO3HAHUA SIBICHHWM, WHAUBUAY MPUXOAUTCS HOMUHUPOBATD,
BepOAIM3UPOBATh CBOWCTBA SIBICHHM uepe3 KOHUENThl. VIMEHHO dYepe3 JlaHHbIE
KOHLIETITBI TpHU TOMOIIM CPEJACTB KOHILENTyalIH3allMd W KaTeropu3aluu
(MeToHuMusi, wmetadopa), TPOUCXOAUT TIOHUMAHUE CYIIHOCTH OTHOIICHUI
ABJICHUM U MPEAMETOB K CO3HAHUIO YEJIOBEKA. B TaHHOW cUTyalMH rjiaBHas poJib
NPUHAIICKUT SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa. VIMEHHO mo3TOMy MeTadopu3aius
OTHOUIEHUS! KOHUENTOB K CO3HAHUIO SI3IKOBOIO MHIMBHU/IA 3a4aCTYIO MPOUCXOIUT
MO-pa3sHoOMy B pa3HbIX s3bikax (Yekynait, 2004: 67).

[To muennto E.C. KyOpsikoBoil Ha Jto/ieil BIUSIOT B OOJBIIEH CTENEHU HE
MeTaQopbl, a CUTyallud, H3-3a KOTOPBIX HMX HEOOXOIuMMO co3JaBaTh. Taxxke,
pa3HOOOpa3Hble S3bIKOBbIE KapTUHBI MHpa, pa3HOOOpa3Hble MOJAEIU MHUPA
SBJIAIOTCSL PE3YJIbTATOM MOJAEIMPYIOIIEH BO3MOXXHOCTU caMOM MeTadopbl Kak
CHOCOOBI MHTEPIPETAIIUU MUPA, B OOJIbIIIEH CTENEHH HAIIMOHAIBHO Crienu(UIHOM
U 3(PexTUBHON I A3BIKOBOM KapTHUHBI MHUpPA OTIEIBHO B3SITOTO SI3bIKA
(Kyopsikora, 2003: 34).

NMeHHO aHTpPONOLICHTPUYECKUN MEXaHU3M CO3JIaHHsl KapTUHBI MHpa
YTBEP)KJAET COOTBETCTBHSI MEXKAY JEHCTBUTEIBHOCTBIO UM  a0CTPaKTHBIMHU
MOHATUSAMH, TaKXKE MPUPOJHBIC SBICHUS WIM aOCTpaKIMU TMPEACTABIAIOTCS B
KauecTBe 00bEKTa, KOTOPBI oOnanaer antpornoMopdHsiMu cBoiicTBamu (Tenus,
1988: 173).

BaxxHo oTMeruTs posb, KOTOpyIO urpaer Meragopa B Ipolecce

oOpa3oBaHus S3BIKOBOM KapTHHbL. MeTadopa OpraHu3oBbHIBAET HE (parMeHT
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S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa, a 3aHuMaeT BcE€ npoctpaHcTBO (CrisipeBckas, 1993:
79).

[Ipouiecc meTadopuzanuu SBIASETCS OJHUM U3 IMMyTEH CMBICIOBOTO Pa3BUTHS,
CYTb KOTOPOT'O COCTOMT B PAaCIIUPEHHM CMbICJA CJIOBA 3a CUET IMOSBICHUS y HETO
NIEPEHOCHBIX 3HAYEHUN M YCUJICHHS HKCIpPecCHBHBIX. HeoOX0amumMo OTMETHTH TOT
dakt, uro Metadopuzanus ABISETCS TMHAMUYHBIM MIPOLIECCOM, OHA MPEBpAIAET B
JTMHAMMYECKOE TOJIOKEeHHEe HWHGOPMAIMI0O O MHpE, TaKke, B 3TOM IIpoIecce
NPUHUMAIOT y4acTHUEe MEepBOHAYAIBHOE 3HAUEHHUE U aCCOLIMATUBHOE MPEACTABICHUE
(CanneBuu).

S3pIKOBasi KapTUHA MUpPa UMEET CBOMCTBO «HABS3bIBATh» OCOOBIN B3IVIA HA
MHUp. DTOT MPOLECC MPOUCXOAUT M3-3a TOTO, YTO MeTadOpUUYECKHE BbIPAKECHUS
COEIMHSIOTCS ¢ KOHUENTYAIbHOU CTPYKTYPOU OTPaXXEHUs MUPA, BO3ACHUCTBYIOT Ha
HE€ B COOTBETCTBHUHM C OINPEACIICHHBIMU HAlIMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIMH TPAIULIUAAMH,
a TaKXke C BO3MOXHOCTAMHU s3blKa. OcoOeHHOCTH MeTadopbl CpaBHUBATH,
CUHTE3UPOBaTh, 00ycIOBIUBAET €€ 3(P(PEKTUBHOCTh KaK cpencTBa (OpMHUPOBAHUS
HOBBIX HAaMMEHOBAHUMN, B YAaCTHOCTH B 0003HaYeHHMH OOBEKTOB. 3BECTHO, 4TO
A3bIKOBAsl KapTWHA MHpa OINpEJeNiCHA SBJICHUEM HIUOMATUYHOCTH (MEXKITY
A3bIKaMW, BHYTpU $3bIKa), a Takxke, MNPEACTaBIseT COOO0M pe3ynbTar
PEYEMBICITUTENIBHOTO TIPOLECCa.

I'oBops 0o meradope, HeoOxonumo ckazath o €€ pyHkuusax. B.K.Xapuenko
BBIJICNIIET HECKOJIbKO OCHOBHBIX (yHkuwmii: 1.MHpopmatuBHas (ocoOeHHOCTH
metadopuueckor  uHpopmarumn), 2.HomunatuBHas (dbyHKUMS  Ha3BaHUN);
3.TekctooOpa3zyromas (co3manue Tekcta); 4.CtuneoOpasyromias (MposBIASETCS B
XYJO’)KECTBEHHBIX MPOU3BeNEHUsX); 5S.MHeMoHnYecKas (CBsi3aHa C 3allOMUHAHUEM
undopmanun); 6.2KanpoobOpasyrmias (ydactue metadopbl B CO3JaHUU >KaHPA);
7.00bsicHuTenbHas (Metadopa U MOHMUMaHME); 8.OBpucTudeckas (mertadopa u
Hay4HbIE TEKCThl); 9.0Tuueckas (metadopa ¥  BOCIUTAHWUE, HOPMBI);
10.9monmonanbHO-o1IeHOUHas (MeTadopa U peakuuu, onenka); 11.Koaupyromas

(metadopa u kogupoBka); 12.AyrocyrrectuBHas (Metadopa U COMOBO3ICHCTBUE);
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13.UrpoBas (metadopa u kommueckoe); 14.Koncnupupyromas (metadopa u
3aceKpeueHHOCTh); 15. Puryansnas (Meradopa u oopsin);

Taxxe, B.K. Xapuenko npoGaBisier, 4to Kaxnaas GQyHKUUS MeTagopsl
B3aUMOJICHCTBYET APYT ¢ IpyroM (Xapuenko, 1992).

Mertadope CBOMCTBEHHa CHOCOOHOCTH COYETaTh B ce0e aOCTpaKTHOE H
onpeaenénnoe. OHa coenuHseT WHGOPMALMIO B HOBBIE KOHIIETITHI, a TaKXkKe
BOCIIPUHUMAETCS B KAauyeCTBE SBJICHHS, KOTOPOE CO3/1aeT B3aUMO/ICICTBHE
MPOLIECCOB, CIMOCOOCTBYIOIIMX IMO3HAHUIO, ASMIIMPUYECKUI OMBIT, KYJIbTYpPHOE
HacJjenre oOIIeCTBa, €ro SI3bIKOBYI0 KOMIIETEHITHIO.

[Ipouecc meradopuzanuu crnocoOCTBYET OOBICHEHUIO CIIOKHBIX MPOLECCOB
no oOpasny ¢ 0Oojee MPOCTOM MOJENBIO; NPEICTABICHUIO W YCTAHOBIICHUIO
OTHOIIEHUH ©0€3 TPSIMOro YTBEPXKACHHUS;, OMUCAHUIO COBEPIICHHO HOBOTO.
S3bpIKOBasi KOMIIETEHIIMS CHocOOHa co3faBaTh MeTadopy, a TakKe OHa
paccmarpuBaer €€ B KauecTBe camMoro 3(G@EeKTHBHOTO crnocolda pa3BUTHS
WHBEHTAapsl  s3bIKa, JOOAaBIsii B HETO0  MHUPONOHMMAHHE  OOIIECTBOM,
IpeonpeieIEHHOE PUCYTCTBYIOIIUX B KOHKPETHOM $I3bIKE 3HAUECHUSIMU MOp(deM,
CJIOB, CJIOBOCOUYCTAHUH, CHHTaKCHYeCKUX KOoHCTpyKiui (Camocynoa, 1999:8-10)

Meradopa o0Oo3Hayaer, TeM cambiM (OPMHUPYET S3BIKOBYIO KapTUHY
3HaueHus. B Oomblieil Mmepe sA3bIKOBas KapTHHA MHpa TMPOSABILAET ceds B
XYJIOXKECTBEHHBIX TEKCTaX, HMMEHHO B HHUX MeTadopa SBISETCS METOAOM
dopmupoBanusi. I[losTomy s3bIKOBasg KapTMHA MHpa, KOTOpas OTpakeHa B
MeTadOoprUIeCKO HOMUHAIIMH, TIOHSTHA BCEM HOCUTENM si3bika (BapasenamiBuim).

B wusyuenunm wmeradopsl, QopMHpOBaHMM S3BIKOBOM KAapTHUHBI MHpa
OOHApy)XMUBAIOTCA  HE  TOJBKO  MHOTO(QYHKIMOHAJIbHbIE  3aKOHOMEPHOCTH
KOHIICTITYaJIN3allii PEabHOCTH, HO W YHHUKAJIbHBIC [JIs KOHKPETHBIX SI3BIKOB
KOTHUTUBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpBIE OIpENeTeHbl WX OpraHu3alueil win
HAIlMOHAIBbHO-KYJIBTYPHBIM CO3HaHHMEM WX HocuTeneil. Metadopa ngobasiser
OCOOCHHYIO OKpacKy KOHIICNITyaJIbHOM CHCTEME OTOOpaKeHWsT Mupa B

COOTBCTCTBHUU C HAIMOHAJIBHO-KYJBbTYPHBIMU TPAIUIHAMU. DTO MOKHO YBUACTDb
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Opy  aHajiW3€ KOHIENTyaldbHBIX MeTadop, MeTadhopHUuecKUX MPOEKIUH,

CTPYKTYPUPYIOIINX U 00pa3yronmx Meradop.

1.2. ITonsATHE «KOHLENTYAJbHASA MeTa(opa» B JUHIBUCTHKE

HccnenoBaTenu 3aHUMAlOTCS U3ydeHHEeM MeTadopsl ¢ AaBHUX mop. Tem He
MEHee, /10 CHX MOp CYLIECTBYIOT BOIPOCHI IO JAHHOMY siBJIeHUI0. CUnTaeTcs, 4To
MOHSATUIHAS CHUCTEMa YEJIOBEKa CTPYKTYPUPYETCS € MOMOIIbI0 MeTadop, 3TO
O3HAYaeT, YTO OOJBIIOE KOJIMYECTBO MOHATUN TPAKTYETCS C MOMOIIBIO PAa3IUUHBIX
yacTtei Apyrux noHaTuil. [loHsTHIHAs cucTeMa 4YelIOBEKa CBA3aHA C ONBITOM
B3aUMOJICUCTBUS C OKpy)XXaromuM MHpOM. Tak, HMEHHO MeTadopa HUMeEeT
CBOMCTBO NPOHHUKATh CKBO3b CHCTEMY NOHATHUH. TeM HE MEHee, MCCIEAOBATEIN
II0JIararoT, 4YTO TIOHATHIHAs cucrteMa He oco3Haérca. Ilpexnae Bcero, B
ONPENEIICHNH PA3JIUYHBIX CXEM OrPOMHOE 3HAYECHHE WIPAET U3Yy4YECHUE
ocobenHocrei s3bika (Jlakohd, Jxoncon, 2008: 25).

Hekoropeie uccneposarenu (O.B. Anexcanngposa, E.I'. bensesckas, M.A.
brnox, E.C. Kyb6pskosa, I'.I'. MonuanoBa, B.H. Tenus u npyrue) 3aHuMaroTCs
M3YUYEHHEM BOMPOCA O XPAHEHUU 3HAHUU B MUPE, CTPYKTYPHU3ALIMHU 3HAHUI B SI3bIKE
B IIPOLIECCaX KOMMYHUKAIIMK. DTUMHU BONPOCAMU TAKXKE 3aHUMAETCS] KOTHUTUBHAs
JIMHTBUCTHUKA.

CaMbIM BaXKHBIM OOBEKTOM KOTHUTHUBHON HAayKU SIBIISIETCS SI3bIK, OJHAKO B
COBPEMEHHOCTH YYEHBIE PACCMATPUBAIOT JAHHBIM BOIIPOC C PA3JIMYHBIX MO3ULIUN.
E.C. KyOpsikoBa cunTaet, 4T0 KOTHUTUBHAS JJMHTBUCTUKA KPOME SI3bIKA UCCIIEAYET
MBIIIIEHUE, TO3HaHUe: Ha 0a3MCHOM YPOBHE KaTeropu3ali B KaueCcTBE KaTeropuu
BBICTYIAIOT HE (PyHIaMEHTAIbHbBIE U CaMble «BBICOKHE)» B UEPAPXUU OO0BEIUHEHUS,
HO OOBEAMHEHMS, B KOTOPBIX CKOHIICHTPUPOBAHBI MAKCHUMAJIBHO PEIICBAHTHHIE

JUTst 00BIIeHHOTO co3HaHus cBoiicTBa (KyOpskoBa, 1996: 14).
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B.A. MacnoBa omnpezaenser KOTHUTUBU3M Kak HallpaBieHHE B Hayke,
O0BEKTOM H3YYEHHS KOTOPOTO SIBISICTCS UEIOBEYECKHI pa3yM, MBILIUICHUE U TeE
MEHTaJIbHbIE MPOIECChl U COCTOSIHMS, KOTOPhIE C HUMH CBSI3aHbI. DTO HaykKa O
3HAaHUU U TIO3HAHHUH, O BOCIIPUSATHH MUPA B MIPOLIECCE YETOBEUECKON IEATEIHHOCTH
(Macmnosa, 2008: 6). B coBpeMEHHOCTH KOTHHTHBHAS HAayKa MOHMMAETCS, TIPEXKIIe
BCEro, KaKk Hayka O MPHUHIIMIAX, KOTOPbIE YINPABISIOT MEHTAILHBIMU MPOIECCaMU
(KyOpsikoa, 1992: 4).

['maBHOE MecTO B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE 3aHMMAET  BOIPOC
KaTeropu3alii OKpy>Karomiero Mupa. Baxknyro posib 3aHuMaeT 3aech Metadopa B
KaueCTBE IMPOSBJIICHUS PA3JIMYHBIX BO3MOXKHOCTEW pazyma. Tak, O.B. bynaes
TOBOPUT O TOM, YTO MeTagopy B COBPEMEHHOM KOTHUTHUBUCTHUKE TPHUHSTO
ONpeNeNsiTh Kak (OCHOBHYIO) MEHTAJbHYIO ONEpaIfio, KaKk CIoco0 MO3HaHUA,
KaTeropu3aIiy, KOHIICTITyaJIu3aliu, OlleHKH 1 o0bsicHenuss mupa (bymaes, 2007:
16).

B coBpemMeHHOCTH OTpOMHOE BHHMAaHHE COCPEIOTOYECHO Ha KOTHHUTHBHOM
acriekte Metadopbl. ITO CBA3aHO, MPEXKE BCETO, C TEM (PAKTOM, YTO B KOHIIE XX
BeKa B S3bIKO3HAHWM MPOU3OIIET TEpPexXoj] OT OMHCATeIbHOM CTaguu K
OOBSICHUTEIBHOM.

AmepukaHckui uccnenoBatenb Jk. JDKeHHC 3aHUMAIICS HCCIIEI0BAaHUEM
npo0JieM TeHe3nca U HBOJIOINU YeloBeYecKoro co3Hanus. B 1976 romy yueHsrii
Beimyctul kaury «The Origin of Consciousness in the Breakdown of the
Bicameral Mind». B Heii nenas riasa mocssineHna meradopam. Mccmemys mporecc
meTtadpopuzanuu, J[x. [KeitHC roBOpriI O TOM, YTO 3BOJIIOLIMS CO3HAHUS CBSI3aHA CO
crocobHocThi0 MeTadopusanmu. OH Takke cudTtan, 4To Meradopa SBISETCS
CPEICTBOM pacIIUpeHUs] MOHMMAaHUS MHpa, 4denoBedeckoro cosHanus (bynaes,
2007: 16-17).

HeoOxoaumo oOTMETUTh, YTO KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTHKA TMPEACTABISICT
co0o0i1 HOBBIN B3I HA MeTadopy. M3BEeCTHO, YTO CYIIECTBYET HECKOJIBKO BUIOB

MOHUMAaHUS Tpoliecca MeTaopusaly: HWHTEPAKIIMOHUCTCKUM, MparMaTHIeCKUH,
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CPaBHUTEIBHO-(UTYPATUBHBIH, JMHTBUCTUYECKUH, CUHEpPreTUUYECKUH,
KOTHUTHBHBIM.

B coBpemeHHOIl Hayke BBIIEHAIOT 3 0a30BBIX MOAXOJOB H3yYEHUS
MeTagopbl. CUCTEMOLIEHTPUYECKAsE TEOPUsI — camMasi yCTOSBIIASCS, TPAIULIMOHHAS.
Ona paccmarpuBaeTr MeTagopy C TO3UIMM CHUCTEMBbl f3bIKa, a TaKxkKe
OOHapyKMBAET S3BIKOBYIO CTPYKTYPY M (PYHKIMOHAJIBHYIO IPHUPOLY MeTadopsbl
(H.. ApytionoBa, O.U. I'nmazynoBa, 10.W. Jlesun, I".H. Cxuspesckas, M. biap,
®. Yunpaiit) (Optaep, 2004: 9).

AHTpPONOLIEHTPUYECKAsT TEOPUSI pPACCMAaTPUBAET SIBJICHHE METa(pOpHU3aLUH C
no3uuuii HomuHatopa-uHtepnperatopa (B.H. Temus, W.B. Tomnouumn, W.A.
uposa). Kpome Toro, B TaHHOW TEOPUU BBIACISIFOTCS IICUXOJIMHIBUCTUYECKOE U
(yHKIHMOHATbHO-KOMMYHHUKATUBHOE HAPABIICHHUS.

B paMkax MNCHXOJIMHIBUCTUYECKOIO IMOAXOJAa PAacCMaTpUBACTCA 3HAUYECHUE
KOHTEKCTa B 00pa3oBaHMM METa(POPHUUECKOrO 3HAYEHUS U €ro TOJKOBAHUS.
Meradoprueckue  KOHHOTAIlMM  pacCMaTpUBAIOTCA B KAauyeCTBE  METOJa
IIParMaTHYecKoro BO3JEHCTBHS Ha ajapecara, a IPU3HAK, KOTOPBIM SIBISETCS
LHEHTPaJbHBIM IpH MeTaOpUUYECKOM IEPEHOCE, PACCMATPUBAECTCS B KadyecTBE
croco0a BBIPAKEHUSI YMOTHBHO-OI[EHOUYHOTO U CTUJIMCTUYECKU-MAPKUPOBAHHOTO
OTHOIIEHUS cCyOBekTa peun u nericrsurensHoct (B.H. Tenus).

B pyHKIMOHAIBHO-KOMMYHUKATUBHOM MOJXO/I€ TJIaBHAS 337a4a COCTOMT B
ONpENENICHUH CXOACTB M  pPa3auuMii MeXAy MNpsIMbIM 3HAYECHUEM W
1oJIpa3yMeBaeMbIM aBTOPOM 3HaueHHEM. VIMEHHO 3TO cIOCOOCTBYET MPOBEIEHUIO
aHanu3a creuuPuku GyHKIIMOHUPOBAHUSA METAPOPHI C YUETOM KOMMYHUKATUBHOM
HarpaBieHHocTu peun (DptHep, 2004: 10).

KornutuBHas teopust Metaopbl OOBSICHSET sIBJICHHUE MeTapopbl HE B
KauecTBe TPOINa, a Kak IJIaBHOTO MHCTPYMEHTa MbILUIeHUs. B maHHOW Teopuu
BBIACISIIOT ~ CTPYKTYPHBII M 3THOLUEHTPUYECKMH  MOAXOABI  Mpolecca
MeTadopHu3aluu. CTOpOHHUKH CTPYKTYPHOTO oJX0/1a CBSA3BIBAIOT

MeTahopruIecKoe 3HAYCHHE C KOMIUIEKCOM TPeoOpa3oBaHUN B KOHIETITYaTbHBIX
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CUCTEMaX, B KOTOPBIX HaKarUIMBalOTCA 3HaHUA denoBeka o mupe (A.H. bapaHnos,
IO.H. Kapaynos, A.Il. YyaunoB). CoriacHO S3THOLEHTPHUYECKOMY IMOAXOAY B
MeTtadope cranu BUACTh KJIIOY K IMOHMMAaHUIO OCHOB MBINUICHUS M TMPOIECCOB
CO37aHMsl HAIMOHANBHO - cnenuduueckoro Bujenus mupa (H.I. ApytioHoBa).
Hcxoass u3 3TOr0 MOJIOKEHHWs, MOXKHO CJelaTh BBIBOA O TOM, 4TO MeTadopa
SBJIIETCSI OCOOBIM KOHIENTYaJIbHBIM HOCHUTENIEM 3THOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB
(OptHep, 2004: 10-11).

KornuTuBHas JTMHIBUCTHKA MPEJICTABISAECT cOO0M 0c000€ JTMHIBUCTHYECKOE
HaIpaBJeHUE, KOTOPOE 3aHUMAETCSl M3YyYEHUEM sI3bIKa B KaueCTBE KOIHUTHUBHOTO
WHCTPYMEHTA — CTPYKTypa 3HAKOB, KOTOPAsi UTPACT TIABHYIO POJIb B KOJAMPOBAHUU
u TpanchopmupoBanun uHpopmarmu (KyOpsikoa, [lembsakoB, 1996: 53).
MOoXHO CKa3aTh, YTO TJIABHBIM BOIPOCOM KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKH SIBIISCTCS
MOCTPOCHUE CTPYKTYPHl  SI3BIKOBOM KOMMYHUKAIIMM B  KadecTBe OOMEHa
uHbOpMaIIHEH.

B.A MacnoBa roBOpUT O TOM, YTO OCHOBHBIMU UEISIMH KOTHUTHUBHOMU
JIMHTBUCTUKH SBIISIIOTCS TMOHMMAaHHUE IIPOILIECCa OCYIIECTBICHUS BOCIPHUSTHS,
KaTeropu3aliuy, KiIacCU(PUKAIMU U OCMBICICHHUS OKPYXKAIOIIEro MHpa, TaKKe
OCMBICIICHHE TPOILIECCOB HAKOIJICHUS 3HAHWI, W3Y4YEHHE CHUCTEM OOeCIeYeHUs
pa3IMYHbIX BUJIOB NIEATEIBHOCTH U MH(popmanmu. MccnenoBarens 100aBiIsieT, 4yTo
KOTHUTHBHAs HayKa SBISICTCS Pe3yJbTaToM (OpPMHpOBAaHUS  HHKCHEPHOU
JMCHUIUTAHBI, CBA3aHHON C KOMITBIOTEpHON 00paboTkoit mHpopmaimu (Maciosa,
2008: 17).

[lepBass 3HAUYMTENbHAs TIOMBITKA OIMCAHUS ACCOIMATUBHBIX CBS3EH B
aHTIMickoM si3bike mpuHamiIexut k. Jlakopdy u M. [Ixoncony. B kuure
«Metadopsl, KOTOpbIMU MBI kuBeM» (2008), uccienoBaTelin BBEIU IOHSITHE
«Mertadopuueckuii kouienT» (metaphorical concept) ¢ menpio 0003HAYCHUS
MOHSATUH, KOTOPHIE MOIJIM TIO3BOJUTh OOBSICHUTH SBJICHHS OJHOTO pPOJa B
TepMUHAX SBJICHUN Apyroro pona. Takke, OHH CUHTAIOT, YTO ITH CTPYKTYpPHI

MOTYT  00pa3oBBIBaTh  HEOTPAHMYCHHOE  KOJUYECTBO  MeTadOpUUECKHUX
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BbICKa3bIBaHUI. B KauecTBe sI3bIKOBBIX BbIpaKeHHI MeTadopbl paccMaTpUBAIOTCA
U3-3a2 TOrO, YTO OHU MPHUCYTCTBYIOT B MOHATUIHON cucTteMe uenoBeka (Jlakodd,
JlxoHcoH, 2008).

JIx. Jlakohbd wu M. JDKOHCOH Tonarar0T, 4YTO OCHOBHOM TeE3HUC
KOTHUTHBHON Teopuu MeTadophl CBOIUTCA K CIEAYIOIIEH HJee: B OCHOBE
nporeccoB Metadopuzanuu JieKaT Mpoueaypbl oOpabOTKH CTPYKTYp 3HAHUN —
¢bpeliMOB U clieHapueB. 3HaHUS, pealu3ylouIecss BO ¢peiimMax U CICHapHsIX,
MPEACTABISIIOT  CO00M  0OOOMIEHHBIH  OMBIT B3aUMOJICHCTBUS — 4YEJIOBEKa C
OKPYIKAIOIIUM MHUPOM — KaK C MHPOM OOBEKTOB, Tak W ¢ couuymoM (Jlakodd,
Jl>xoncon, 2008: 9).

IlepBoHa4yaIbHO TEPMUHBI «MeTadopruyeCcKui KOHLIEIIT» "
«KOHIIeNTyaJabHasi MeTapopay ObUIM BBEJECHBI B HAYKY B KQUECTBE TOKIECTBEHHBIX
(dx. JTakodpd, M. [IxoHCOH).

CyliiecTByeT TOUYKa 3pEHMsI, COTJIACHO KOTOpOIl, B COBPEMEHHOCTH cepa
MeTahOpUUECKON KOHUENTyaln3alid B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE JIOBOJIBHO
XOpOILIO pa3BUTa, HOBEWINME JAaHHBIE [IOKa3bIBAIOT, YTO KOHLENTyaJbHAs
MeTadopa CTPYKTypUPYET HE TOJBKO MOHATHIHBIE chepbl, HO U OTIEIIbHBIC
tekctol (benseBckas, 2009: 181). Pasmuunble TEKCTHI (CTMXOTBOPHBIM, 3cce,
pacckas, KypHajibHasl CTaThsl, Hay4Hasl CTaTbs) MOTYT OBbITb OCHOBAaHbI Ha OJIHOW
KOHLENTyalbHOU MeTadope, TM00 Ha TpyIie KOHUENTyalbHbIX MeTadop, KOTOphIE
UMEIOT 0011y 00pa3nyio kapTuny (bemseckas, 2005).

B cymiectBytoleit KOTHUTUBHON TeOpHH MeTadOpbl JISKUT UAES O TOM, YTO
OCHOBaMHM MeTa(opHu3aluu SIBISIFOTCS MPOLIECCHl 00paOOTKU CTPYKTYp 3HAHUU —
ciuieHapueB U (peiimMoB. VIMEHHO 3HaHUS, KOTOpPbIE PEAM3YIOTCSl B CIEHAPUIX U
dpeiiMax sBISIOTCA ONBITOM B3aMMOJCHCTBHS YEOBEKa U OKPYKarollero Mupa (c
COLIMYMOM M C MHPOM OO0BEKTOB). Tak, ocobas poyib NPUHAMIEKHUT OIBITY
B3aMMOJEHCTBUS C MaTepUaIbHbIM MHUPOM, KOTOPBI HAaxOOUT OTPAKEHUE Ha

SI3BIKOBOM YPOBHE, B 0cOOEHHOCTH, B Buzie Metadop (Jlakodd, Txoncon, 2008: 9).
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MoxHO cKaszaTh, 4YTO IJisl KOHUENTyaJlbHOM MeTadopbl HeXapakTepHa
GYHKITMS BBIIBIKEHUS, OHA (PUTYpUPYET B TEKCTE B KAYECTBE CTPYKTYPHPYIOIIETO
HayaJsla, KOHIENTYaJbHOTO OCHOBAaHMS, KOTOPOE KOAUPYET aBTOPCKUE 3aMBICEN U
TJIaBHYIO Ujieto Tekcta. KpoMe Toro, KoHIenTyanbHas Mertadopa HemoCpeACTBEHHO
CBSi3aHA C WJEEH TEKCTa, MOATOMY €€ TaKkKe MOXKHO Ha3BaTh OJHHUM U3 CPEICTB
peanu3aly nmparMaTHYecKoro 3ajaaHus peueBoro mnoseaeHus (bemsesckas, 2009:
183).

JIx. Jlakodd u M. JIPKOHCOH T0JIararoT, 4YTO KOTHUTHBHAS CUCTEMA SIBJISICTCS
MeTahopuyHOM, MO3TOMY MeTadopa MPOsBISETCS B Halllel TOBCEIHEBHOM JKU3HHU,
OHa TIPUCYTCTBYET HE TOJBKO B Ss3BIKE, HO W B MBIIUICHUH, TOBEICHUH,
NEeSTENbHOCTH, BocnpuaTud. Tak, wmeTadopy MOXKHO Ha3BaTb MEHTaJIbHBIM
seiieHreM (JIakodd, xoncon, 2008).

Cnengyer cka3aTb O TOM, 4YTO MeTadOPUYECKHE KOHIIENTHI SBISIOTCA
SBJICHUSMH CUCTEMHOTO XapaKTepa, OHU HE CYIIECTBYIOT H30JUPOBAHHO. Tak,
u3ydeHue MeTaopUYeCKUX KOHIIETITOB, TMPEXKIE BCEro, MpeanojaraeT Kak
YCTaHOBIIEHUE CBS3€H MEXy HUMHU, TaK U UX pa3rpaHUUuCHUE.

Tepmun Meradopuueckas cetb (metaphorical network) mpunamnexut J[x.
Jlakopdpy u M. JIKOHCOHY, B KOTOPOM OHHM TOHHMAJIH OIpPEACICHHbBIC
oOpa3zoBanusi, MeTadhOpUYECKUe MO OpraHU3alliU KyJIbTYPHO-00YCIOBIEHHOTO
3HAHHUS.

Mertadopruueckre KOHIENTh U MeTahOpHUUECKUE OIS OTINYAIOTCS MEX]Y
co00i1 00bEeMOM M XapaKTepOM WX COCTABIISIIONIMX. ['0BOps 0 meTadopuyueckoin
KapTUHE MHUPE, HEOOXOUMO OTMETHTh, YTO OHA SIBJISICTCS] TUTIOM MHPOOITYIICHUS,
YYBCTBEHHBIM TMIPEJICTABICHUEM O SBJICHUSIX NPHUPOJABI, O KHU3HU OOIIEecTBa
(OptHep, 2004: 12-13). B maHHOM HCCIEAOBaHHU 0CO00O€ BHMMAHHE YACIACTCS
OTNIPENCIICHUIO, AaHaJN3y KOHIICTITyalbHOW MeTadopbl, €€ peanu3alud B

AHI'JIOA3BIYHBIX TCKCTAaXx.
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1.3. KonuenryaabHast MeTa)opa B 0Te4eCTBEHHBIX M 3apy0e:KHbIX

HCCJIeA0OBAHUAX

N3yuyennem metadopbl B KaueCTBE KOTHUTUBHOIO SIBJIEHUS 3aHUMAJIUCH €I1Ie
B aHTHYHOCTU. Kak (heHOMEH Xy[0KECTBEHHOM JINTEPATYypPhl, A3bIKA, KYJIbTYpPbl U
UCKYyCCTBa, MeTadopy MCCIEA0BAIN PAa3IMUYHbIC YUEHBIE U JIEATEIN UCKYCCTBA.

Tak, HampuMmep, KpynHeumme MpicauTend — oT Apucrorens no KK, Pycco
u ['erens MHTEpECOBAINCH JAHHBIM SIBJICHUEM. APUCTOTENb CUMTAIl, YTO MeTadopa
SBIIETCS, IIPEXKIE BCEr0, MHCTPYMEHTOM IO3TUYECKOIO U OPAaTOPCKOIO UCKYCCTB.
ApHUCTOTENIb TOBOPUJI O JIOTMYECKHU SICHOM MeTadope, B KOTOPOMl MPOUCXOIUT
NEPEHOC UMEHHM, OCHOBAaHHBIM HA MBICIU. ApPHUCTOTENb 100aBIsI, 4TO 0CO00€
BHUMAaHHE YJIETAI0Ch TOMY (DAKTY, UTO JUIsl OTPAXKEHUS MOHATUA B A3BIKE HE ObLIO
TEpMUHOB 110 MeTadopuueckoro (Apucrorenb, 1957: 110). Takxe, Apucroreinb
TOBOpUJI, YTO MeTadopa SIBISIETCI HECBOWCTBEHHBIM HMEHEM, KOTOPOE HMEET
CBOMCTBO NMEPEHOCHUTHCS C poja Ha BUJ, C BHJIa Ha POJ, C BUAA HA BUJ, WIH IO
aHanoruu (Apucrotenb, 1984: 669).

KBuHTHIIMAH TOBOpUI O TOM, YTO MeTadopa AapoBaHa caMOW MPUPOAOH U
COJICCTBYET TOMY, 4YTOOBI HM OJWH MpEeAMET He ocTajics 0e3 0003HaYeHUs
(AHTHYHBIC TCOPHH SA3bIKA ¥ CTHIIA, 1936: 218).

O xoruuTBHOM 3HaueHuU MeTtadopsl ropopuit @. Hume. OH nosicHs1, 4TO
NO3HaHUE SBJSETCS METaQOpPUYHBIM 1O CBOEH CyTH, HUMes MpH ITOM
ACTETUYECKYI0 TPUPOAY M HE ONepupys MOHATHEM BepUPUIMPYEMOCTH
(ApytionoBa, 1990: 12). @®.Humme mnomaran, 4YTO SI3bIK CO3AA€T MOTOK
KOHIENTYalIbHBIX IOTOBOPEHHOCTEH, Uepe3 KOTOPBI B HEro A0OaBIISIFOTCS HOBBIE
metadopsl. [anee oHr cTaHOBSTCS OOIIENPUHATHIMU. OH TakXKe TOBOPUI O TOM,
YTO HET HHUKAKOTO0 «pPEaJbHOI0» BBIPAKEHUS WM «PEalbHOro» 3HaHMS 0e3
npuMeHeHus: MeTadopbl, HO U TYT ellle ocTaroTcs nuo3un (Nietzsche).

M. Bbiak BBEN MOHATHE «KOTHUTUBHAs Metadopa» (cognitive metaphor). On

TOBOPHJI O TOM, YTO K TAKOMY THUITY METa(pOp OTHOCSTCS Te, PYHKIIMN KOTOPHIX HE
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TOJBKO JKCIIPECCUBHBIE U OpHAMEHTalbHbIE. VccnenoBaTens TOBOPUI O TOM, YTO
riaBHasg (QyHKIHUS MeTadopbl 3aKIIOYaeTCss B TOM, YTO K TJIABHOMY CYOBEKTY
n00aBIISIETCSl CUCTEMa «aCCOLMUPYEMbIX HUMIUIMKAILU», KOTOpBIE CBSA3aHBI CO
BCIIOMOTATENIbHBIM CYObEKTOM, HMEHHO MeTradopa 3aHUMaeTCsi OTOOPOM U
OpraHu3alyeld XapaKTepUCTUK TJIABHOIO CyOBeKTa, ycTpaHss ocraibHble (biok,
1990: 167).

M. Bmk Takke yTBepXkAald, YTO BO3HMKHOBEHHE METa(oOphl CBS3aHO,
MPEXKIE BCEro, C B3aUMOJACHCTBUEM OINPEAEIEHHBIX CEMAaHTUYECKUX MMPOCTPAHCTB,
KOTOpbIE OTHOCSTCS K pa3iu4HbIM oObekTaM. Henb3st He ckazaTh 0 ToM, uTo M.
bk npoaHanu3upoBall SA3bIKOBYIO MeTaopy C TOUKH 3PEHHUS MBICIHUTEIbHON
NEATEIbHOCTH, TaKK€ OH MCCIENOBAl  JaHHOE SIBJICHHME B  KayecTBE
JUHAMUYECKOIro, J100aBisisd, 4YTo MeTadopa BO3HHMKAET B  MBICIUTEIBHOU
NEeATEIbHOCTH, TEM CaMbIM, Yy4llas KOHUENTyaIbHbIN anmnapar s3bIKa.

II. Pukep roBoputr o ToMm, uyTOo MeTadopa BO3HHMKAET Ojarojaps Cuie
BOOOpaXeHUs, € BAKHYIO pPOJIb 3aHUMAET CIIOCOOHOCTh YCTAaHOBJICHHMS MTOA00US,
OH CYMTaeT, 4YTO BUJETh NOJOOHOE - BHJETh OJMHAKOBOE, HECMOTps Ha
uMemIrecs pasinuyusa. VIMEHHO Takoe HamnpsyKeHHE MEXIY OIUMHAKOBOCTBIO U
pa3nuyreM XapaKTepU3yeT JIOTHYECKYIO0 CTpYyKTypy nomobHoro (Pukep, 1990:
422).

CymiecTByeT TOUYKa 3peHHs], 4TO MeTadopa SBISETCS HE TOJIBKO CPEICTBOM
sKcmpeccud. MeTagopa TOMOraer IoKa3aTb HOBBIE (AKThl, MOKa3bIBas
WHTEPECYIOIINE BOMPOCHI B pa3nuuHbIX nonoxeHnusax (['yamen, 1990: 194). Taxxe,
H. T'ynmMeH roBopuT o0 TOM, 4YTO MeTaOpUUYECKHE SBICHHUSI CIHOCOOCTBYIOT
HSKOHOMHUU JIEKCUUYECKUX CpeacTB sizbika. OH Takxke no0aBisieT, 4to Ojaromaps
MeTadope BO3MOXKHO HCIOJIb30BAHUE CTAPBIX CJIOB C HOBBIMHU (YHKUHUSIMH B
npoliecce co3anus nepeHocHsix 3Hauenuit (I'yamen, 1990: 199).

CymiecTByeT Teopusi KOHIENTYyaIbHONW (KOTHUTUBHOMN) MeTadopsl, KOTOpas
oputa paspadorana J[x. Jlakopdom u M. [xonconom. B cBoeit Mmonorpaduu

«Metadopsl, koTopbiMu Mbl kuBem» (Lakoff, Johnson, 1980), meradopsr
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SBJIAIOTCS. KOTHUTHBHBIMHM ~ OIEpalUsiMA, OCHOBHBIM CIIOCOOOM TO3HAHUSI.
Hccnenosarenu nonaraiu, 4To MeTagopbl CYHIECTBYIOT HE TOJIBKO B SI3BIKE, HO U B
MBIIIUIEHUH, AEHUCTBUIX, BO BCEM OKpY>KarolleM Mupe. Best noHsTuiiHas cucremMa, B
KOTOPOM TMPOUCXOAAT MBICIUTENbHAS JIEITENBHOCTh M JICWCTBHUS, SBISIETCA
metapopuunoii (Lakoff, Johnson, 1980: 3). Kpome 3roro, yuéHbie Ha3bIBaIH
KOHLENITYJIbHBIMU T€ METa(Ophl, KOTOPHIE COCTOSAT U3 PA3TUYHBIX TOUEK 3PECHHUS
Ha 00BeKThI 0003HaueHMs. B monumanuu k. Jlakodda nu M. /[oHCOHA B OCHOBE
A3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAKEHUS JIEKUT KOTHUTUBHBIN IIPOILIECC.

Uccnenosarenu Jx. Jlakopd u M. JI>KOHCOH mosiarajiv, 4To CYIIECTBYIOT
TPH BUJIa KOHIIENITOB, KOTOPhIE€ OCHOBBIBAIMCH HAa MeTadopax.

[lepBbIit BUT — CTPYKTYpHBIE MeTadOphl, KOTOPHIE PACCKA3bIBAIOT, KAK OJTHO
sBIICHUE MeTaOpHUECKH YIOPSAAOYMBACTCS uepe3 apyroe, Hampumep love is
jorney (We are at a crossroads in our relationship).

Bropoit Bun — opueHTtanmoHHsle MeTadopbl, KOTOpbIE, IMPEXKIE BCETO,
CO3/Ial0T KOHIIENTHI MPU MOMOIIM HCIOJIb30BAHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX TMOHSITHH,
KaK «BEPX - HU3», «B - U3», KBHYTPU — CHAPYKW», IEPEAHSAI CTOPOHA — 3aJHSsA
ctopoHa». MMeHHO 3TOT TuUnm MeTadop HMMEET CBONCTBO JIOOABISTH IMOHSATHIO
MPOCTPAHCTBEHHYIO OPUCHTAITHUIO.

Tpetuit Buag — oOHTOJIOTHYECKHE MeTadopbl, KOTOpHIE, MPEKIE BCETO,
MPEACTABISAIOT aOCTpaKTHBIC SIBJICHHUS, a TakXKe COOBITUSI B  KadyecTBe
matepuansHoi cyocraniuu (Lakoff; Johnson, 1980:7-32).

Jbx. Jlakobd w M. JIKOHCOH CUMTAIOT, YTO MHUPOBOCIPHUSATHE W
KOHIIENTyaJIbHbIe MeTadOphl OKA3bIBAIOT BIUSHUE APYT HA pyTa.

OnHa U3 OCHOBOIOJATAKOUIMX WJEH KOTHUTUBHOW TEOPUHU 3aKIIFOYAETCS B
TOM, 4YTO MeTadopa SBISETCS HACTOSIIUM JUHAMHYECKUM KOTHUTHUBHBIM
aBiaeHueM. Tak, uccienoBatenb J. MakKOpMaK CUMTAET, UTO A3bIK HE SIBJISIETCS
metadopuunbsiM. OH He pasznensieT Touky 3penus k. Jlakodpda u M. JIxoHcaHa.
D. Makkopmak (GopMHUpPYeT MOJOKEHHUE O TOM, 4TO MeTadophl CIOCOOCTBYIOT

pacIIMpeHUuI0  TpeicTaBlieHnid 00 okpyxkatomem wMupe. HcciaempoBatensb
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YTBEPKJIa€T, YTO UMEHHO MeTa(opbl B POJIM KOTHUTUBHBIX MPOLECCOB ABJISIFOTCS
MOCPEAHUKAMH MEXKIY KyJIbTYpPOH U MBIIINIEHUEM, BIUSAIOT HA TIOBE/ICHUE.

Takoke, HEOOXOIMMO CKa3zaThb O TOM, 4yTo D. MakkopMak CUuTal, YTO BCE
MeTadopbl ACIITCS Ha aBa kKiacca (kiacc auadop u kiacce snudop). Ilepsorit
KJIACC COCTABJISIIOT T€ MeTagopbl, B KOTOPBIX COACPKHUTCS MPEANONI0KECHHUE,
BTOPOM JK€ KJIAcC COCTOMT U3 MeTradop, KOTOpble H300pakaroT omnbIT. Te
MeTadophl, KOTOPhIE OTOOpa)XarOT HAy4yHBIE THUIOTE3bI, SBISIOTCA auadopamu,
KOTOpbIE jaaniee JUOO ompoBepraroTcs, Jub0 moarBepxkaaiorca. HcciaepoBatenb
MOIYEPKUBACT, YTO, M0 €r0 MHEHHIO, B OKpPY)KAIOUIEM MHUpE HE CYLIECTBYET HH
YUCTBIX MeTadop, HU YUCTHIX 3udop (Makkopmak, 1990: 363).

D. MakkopMak TOBOPUT O TOM, YTO (DYHKIMS TO3HAHUS TPUHAICKUT
KoMIbIoTepHON MeTadope. OH TakKe BBICKA3bIBACT MPEIINOIOKEHHUE O TOM, YTO
co3manue Metaop HE SABIAETCS TMPOCTO JUHTBHCTUYECKUM  SIBJICHUEM,
npoucxosiieM B cepe sa3bika (Makkopmak, 1990: 380). BaxHo oTMETUTS, 4TO .
Maxkkopmak BbIIEISUT TP YPOBHS MeTadOphl: MOBEPXHOCTHBIH, OoJiee TITyOMHHBIH,
ri1yOuHHBIN. IMEHHO 3TH ypOBHU, IO MHEHUIO YUEHOTO, SIBJISIFOTCSI 00bEIMHEHUEM
CEMaHTUKH, KYJIbTYpHbI, IO3HAHUS U CHHTaKCHCA.

Jx. Poxkonbe um M. TepHep SBIAIOTCA CO3AATENAMH MPOJOJIKCHUS
KoHIlenITyasibHOU  MeTadopbl. OHHM  paccmaTpuBaiin  MeTadopy B KadyecTBE
CMEIIMBAaHUS MEHTAJIbHBIX TTPOCTPAHCTB.

3. Képeuec ToBOpPUT O TOM, YTO METa(OpHI CYIIECTBYIOT B Pa3IMYHBIX
chepax OKpyxKarmiero mupa (Hayka, HCKYCCTBO, CIOpPT, MOJIUTHKA). Takum
00pa3oM, MOXKHO CKa3aTb O TOM, 4TO METa(ophl CYIIECTBYIOT HE TOJNBKO B SI3BIKE,
HO U B KyiupType. 3. KéBeuec Takke paccMmarpuBai INCHXOJMHIBUCTHUECKUE
uccienosanus metadopsl P. 'nbca. B cBoux padortax P. I'nOGc roBopui o ToM, 4TO
KOHIICTITyaJbHBIC MeTa(opbl CYIIECTBYIOT B co3HaHuu uenoBeka (Gibbs, 1990;
1994).

CymecTByeT TOYKa 3pEHHs, KOTOPOH NPHUIACPKUBAIOTCS HCCIIEI0BATENH,

KOTOPLIC CHHUTAIOT, YTO MeTa(bopr CYHICCTBYIOT HC TOJIbKO B A3BIKC, HO U BO BCCM,
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YTO OKpY)KaeT 4esioBeKa. 3/1eCb HEOOXOJUMO OTMETHTh, YTO SI3bIK SIBISIETCS
CTPYKTYPHUPYIOIIUM MEXaHU3MOM MEHTaNbHOW cucteMbl wHauBuna (Iletpos,
1990: 140)

O06 WCHONMB30BaHUM KOHIENTYalbHONH MeTadopbl B  XYJI0KECTBEHHBIX
NPOM3BENICHUAX THcald MHorue wuccienosarenu. W.B. TomouumH roBoput o0
HBOJIIOIUMU  MO3THYECKOM Metadopel. OH cuMTaer, 4YTo OOpa3HbIM LEHTP
MO3TUYECKUX TMPOU3BEACHUN, TOITUUECKOW MeTadophl pa3BUBACTCS C MOMOIIBIO
CJIOBOCOYETAHUM, KOTOPhIE UMEIOT OCOOBIM CMBICI, (POPMUPYIOIIUIICS HA OCHOBE
KOIHHTHBHBIX MEXaHH3MOB 00pa30BaHus HOBBIX cMbICIOB (Tomounn, 1997).

E.B. IlutuxkoBa wuccienoBasa meTadhopUuecKoe 3HAUYECHUE, MPOLECC €ro
dbopmupoBanus. OHa CuUMTaeT, YTO paccMaTpuBas IpolecC MeTapopHu3aluy,
UMEHHO KOTHUTHBHBIC CHCTEMBI SBIITIOTCS OJHWMH M3 OCHOBOIIOJIATAONIUX. 3/1€Ch
BaXHO pacCMaTpUBaTh WX HAIIMOHAIBHO - CIICIN(DUUIECKIE U YHUBEPCAITBHBIE YePTHI
(LlIutukora, 2002: 4).

N.A. KemaeBa wusywaer wmeradopuUUeCKU€ KOHIIENTHI B aAHIJIOA3BIYHOM
no’3un. OHa uccieayeT QyHKIMU MeTahOPUUYECKUX KOHIICNITOB B aHTJIOS3BIYHBIX
TEKCTax, OMNpeNessieT WX IeN, MPeXae BCero B 0Opa3oBaHUU OOpPa3HOCTH
(KemaeBa, 2003: 1-2). HccnemoBarenb NPUXOIUT K BBIBOJY O TOM, 4TO
o0pa3oBaHUI0  OOpa3HOCTH  CHOCOOCTBYIOT ~ MeTadOpUYECKHE  KOHIICTITHI
nepconudukanuu, ctpoeHus, aAsmwkenns (Kemaesa, 2003: 17).

JI.LE. DOpTHep NPOBOIUT COIMOCTABUTENIbHBIA aHAINU3 MeTapopruIecKux
KOHIIETITOB B PA3IMYHBIX MOITUUYECKUX TEKCTaX U UX TpaHCHOpMallUU B PYCCKOM
si3bike. OHa TakKe UCClieAyeT Teopur MeTadopbl B KOTHUTHUBHOM acriekte (DpTHep,
2004: 3). Takke, CONMOCTAaBUTEIbHBIA aHaaM3 MeTa(QOPUUECKUX KOHIIECITOB
OpDUTMHAJILHOTO  TEKCTa W TEPEBOJIOB  CIIOCOOCTBYET  OOHAPY>KEHUIO
STHOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTCH MOATHYECKOW KapTHHBI Mupa aBTopa (DpTHep,
2004: 7).

HekoTopple wucciemoBaTed CYUTAIOT, YTO WMEHHO MeTadopa sBISEeTCS

6azoBoii ueptoi s3pika. C. CTemaHOB TOBOPHUT, YTO MOCPENCTBOM MeTadopbl
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TOBOPSIIMKA BBIYICHSIET U3 TECHOTO Kpyra, MPUJIETaoIIero K €ro Kpyry, Temy u
COBITQ/IAIONIME C MOMEHTOM €To0 peun, npyrue mupbl (Crenanos, 1985: 229).

E.B. Paxwmna cuutaet, yto Metadopa MpeACTaBIseT COOOW IPUHITUII
aHaJIOrMM, KOTOPBIM AeHCTBYeT B ceMaHTHKEe. VIMEHHO MOATOMY, TOBOpS O MECTe
MeTadopbl B KOTHUTHUBHOW MOJIENH, HWCCIIEIOBATEh TOBOPUT O TOM, YTO OHA
3aHuMaeT riaBHoe MecTo (Paxununa, 2000: 360).

Metadopa sSBIsETCS OAHUM M3 CIIOCOOOB TMO3HAHUS OKPYXKAIOLIETO MHpA,
tak, C.P. JIeBuH roBoputT o BuAax BblpakeHUs 3HaHUs. OH pa3rpaHUYMBAET dTU
CIIOCOOBI, BBIICIIAST «KOTHUIIMIY, KOTOPbIE OCHOBBIBAIOTCS HAa peajbHbIX (hakTax u
«KOHIICTIIIINY, KOTOPBIE CBA3aHBI C TUYHBIM OTIBITOM WHIANBUIA, SMOIIASIMH.

E.C. KyOpsikoBa cuuTaeT, 4To KOTHUTHBHas MeTadopa sBISETCS OCOOBIM
BUJIOM KOTHUTHUBHOTO NIPOLIECCA, KOHLENTyaJIH3alud, C IOMOIIBIO KOTOPOro
CO3/Ial0TCS HOBBIE TOHSTHSA, MPOUCXOJIUT MPOIECC IMOIYUYECHHUs] HOBBIX 3HAHUU
(KpaTkwuit cioBaph KOTHUTUBHBIX TepMHUHOB, 1996: 55).

KornutusHasg metadopa moMoraeT 0CO3HaBaTh CXOJICTBA U PA3JIMYUS MEXKIY
pa3HBIMU MHIUBUIAMU U 00bekTamu (ApyTioHoBa, 1990: 15).

I'.B. 3y6koBa roBoputr o Meradope Kak O CpPEICTBE, KOTOPOE IOMOTaeT
dbopmMupoBaHUI0 JUTEpaTypHOro repos. Mmenno wmertadopa, mo €€ MHEHUIO
nepeaaéT rIaBHBIA CMBICI XyI0)KecTBeHHOTO TekcTa (3yokosa, 2009: 5).

Kaxk 3apyOexHble, TaKk U OTEYECTBEHHbBIC UCCIICIOBATEN MIPUXOJAT K BEIBOILY
0 ToM, 4TO MeTadopa SBISETCS CPEJICTBOM BBIPAKEHHS MBICIHH. Tak, MOXHO
CKaszaTh, 4TO MeTadopa SIBISIETCS HE TOJIBKO SI3BIKOBBIM, HO M MBICIUTEIbHBIM

SABJICHHUCM.
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BbBIBO/JBI 11O I'/TABE |

PaCCMOTpCB O6Hl€TCOpeTI/I‘{CCKI/IC ITOJIOKCHU:, KOTOPBIC KaCaroTcCs

JIMHI'BUCTHYCCKHUX I/ICCJIG,Z[OBaHI/Iﬁ B 00JIaCTH KOTHUTHBHOM JJMHI'BUCTHKH, ITOHATHC

«KOHICTITYaJIbHAA MeTaq)opa» U €¢ 3HAaYCHHE B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKC,

CICAYyCT OTMCTUTD, YTO:

1.

Metadopa sABISIE€TCS BaKHBIM SBJICHHEM, KOTOPOE IMPHUCYTCTBYET B
okpyxaroriem wmupe. KonnenrtyanpHas Meradopa paccMaTpuBaeTcs He
TOJIBKO KaK SI3LIKOBOE, HO M KaK MBICIIMTEILHOE SIBJICHUC,

C moMOmIpl0 KOTHUTHMBHOTO TMOJXOAA CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM YBUJIETH
CBSI3b MEX]Y SI3BIKOM M OKPYXKAIOIIUM MHUPOM, BBIJICIINTH 3aKOHOMEPHOCTH
(GyHKIMOHUPOBAaHUS s3bIKa. KpoMe TOro OH moMoraeT omucaTh MPOIECCHI
00paboTku nH(pOpMaIHH;

Meradopa uMeeT OorpoMHOE 3HAUCHHE MPU CO3JAHUHU SI3BIKOBOW KapTHHBI
mupa. iImeHHo Mertadopa sBIAsSETCS CPEICTBOM, KOTOPOE HHTEPIPETUPYET
OKPYKAIOIIUKH MHUp, TTOMOTaeT PacCMOTPETh 3aHOBO II03HABAEMOE YEPE3
OII03HAHHOE;

Nzyuenne npuponabt metadopsl, €€ GyHKIHM, BUIOB SBISIETCS aKTyalbHBIM
BOMPOCOM. Tak»ke, 3TOT BOIMPOC UHTEPECOBAII UCCIIEIOBATEIICH €1IE C TaBHUX
nop. CylecTBYeT MHOXKECTBO HCCIEAOBAHUM, KOTOPBIE TOCBSIICHBI
JTAHHOMY SIBJICHUIO;

Ocoboe BHHMMaHHWE VYACISACTCS Pa3IMYHBIM TOUKaM 3pPCHHUS Ha TIOHATHE
KOHIIENTYallbHOH  MeTadophl B OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX
HCCIICNOBAHUAX. TakKe TMOKa3aHbl MHEHMS HCCIENOBATEIECH O POJIH

KOHIENTYaJIbHON MeTaQopbl B KOTHUTUBHOM JIMHI'BUCTHUKE.
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I'nasa Il. SI3bikoBasi peajn3anus KOHIENTYAJIbHOH «J1I000BHOI» MeTadopbl B

AHTJIOA3BITHBIX NMPOU3BCACHUAX

2.1 Onpez[eJIeHHe KOHIIEIITa «JIIOﬁOBI)», €0 BOBGHUKHOBCHHE

becciopHo, B KOHIIENITE <«IFOOOBBY» HAXOMAT BBHIPAKCHHE CaMble Ba)KHBIC
MOJIOKEHUS, YOCKICHU S, PUHIIUIIBI.

JIt000BB CyIIecTBYeT BO BceX cdepax >KU3HU YeIOBEKa, TaK OHa 00JamaeT
JEUCTBUTENLHO TITYOOKOM U MPOTUBOPEUYUBOM CTPYKTypoil. UMeHHO mo3TOMy OHa
ABJISIETCS «BEYHOW TEMOW» UCKYCCTBA U TYMaHUTAPHOTO HAYYHOTO 3HAHUSI.

[TonbITKM TOJAKOBaHUSI CYIIHOCTH JIAaHHOTO TOHSTUS Oa3upyroTcs Ha
HECKOJBKUX TOJXO0JaX B TO3HAHUU: (GUIOCO(PCKOM, €CTECTBEHHOHAYYHOM,
XYJ10’KECTBEHHO-00Pa3HOM.

®unocoPpCckuil MOAX0J OCMBICICHUSI MOHATHUS <JIHOOOBb» HAYMHAETCS €Il
B AaHTUYHOCTH. 3a BECh MEPHUOJ] ITOT0 BPEMEHH OH M3MEHsUICA. J[aHHBIM MOIX0.
Oaszupyercs Ha HJAEE OTHCJNECHHsS JIMYHOCTH M OOILIECTBa, KOIJAa JIMYHOCTb
MIEPEOCMBICIISIET OT/EIbHBIE MHTEPEChl. AHTHUHYIO THUIIOJIOTHIO JIFOOBH MHOTHE
CUMTAIOT KJIACCUYECKOM.

Baxnyro ponb B npouecce (opmupoBaHus KoHuenTta ceirpan IlmaTtos,
KOTOpPbI Ha3bIBa€T JIIOOOBBIO KAXKAY 1ETOCTHOCTH W CTpEMJICHHE K Hel
(I'opckwuit, 1990: 15).

B antuHoCTM  11000BH  MOHUMAJach  WM3HAYAJIBHO  TapMOHUYHOM.
Bo3HUKHOBEHHE U CYIIHOCTh JIIOOBM HE MPHUBJEKajda BHUMAHUS aHTUYHBIX
uccnenoBareneid. B amoxy XpucTuaHCTBa OCHOBHBIM MOHSITUEM JIFOOBU CUUTAIACh
BceoObemitroniasi  Jito00Bb.  JI[FOOOBH ~ CTAaHOBUTCS  TJABHOW  IIEHHOCTHIO
B XpUCTHAHCKyl0 d3moxy. OHa mNoHMManach Kak TMpeaesl HPaBCTBEHHOTO
COBEpILEHCTBA 4YeloBeka. B anoxy Bo3pokaeHuss KOHUENT <« JI000Bb» HMEET

JIPYrol OTTEHOK. JTO CBSI3aHO, MPEXKIE BCETO, C MOSBICHUEM UHTEPECA KO BCEMY
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3eMHOMY U 4enoBeueckomy. [lonsitue cranoButcs ¢unocodckoil kareropue, HO
U PEJIUTHO3HBIN OTTEHOK MPUCYTCTBOBAIL.

Jlanee BO3HUKAIOT pa3IMYHblEe MMOHWMAHMS JAHHOTO TMOHATUA. JlehOHMIT
CUMTAJl, YTO JIIOOOBb SIBJISIETCS CTPEMJICHHMEM K COBEpPUICHHOMY, OHA 3aJl0KeHa
B CaMbIX COKpoBeHHBIX TiyomHax Hamero A (I'opckwit, 1990: 117). B XIX Beke
MOHATHUE JIFOOBU TakKe HCCieAoBajIoch MHOTMMHU (uiiocodamu. JIro6oBe KanT
MOHMMaJI KaK MOMEHT J0Jra U MopajabHOU obOs3aHHOCTRIO (['opckuii, 1990: 120).
deiiepbax cuMTal, 4TO JHOOOBH 3TO YYBCTBO MEXAYy BceMu JoabMu (I'opckuid,
1990: 137). B XX Beke mpo0jieMoii MOHUMaHMS JII0OBH MHTEPECOBAIMCH MHOIHE
uccnenoBarenu. 3. Opeiin roBOpUT 0 PU3HOIOTHUECKU-TICUXOJIOTUUECKOM BHUJIE
mo6Bu. OH nojaraert, YT0 UMEHHO SHEPTHUS CIIOCOOCTBYET BO3SHUKHOBEHUIO JIIOOBU
(Topckwuii, 1990: 168).

D. ®poMM TOBOPUT O TOM, YTO B COBPEMEHHOW UWBWJIU3ALWAHN TMOHATHE
T1000Bb 00eciieHIIIOCh. JIF00O0BE sSBIIsIETCS TBOpUECKoi cuiioi. OH TOBOPUT O TOM,
YyTO JII0OOBH MPENINOJaracT 3HAHHWE, U MOATOMY SIBJISIETCSI MUCKYCCTBOM, KOTOPOE
HaJI0 IOCTUTaTh.

deHOMEH JTI00BU C JaBHUX IOpP MPHUBJICKA] BHUMaHUE MHOTHUX JesTeNe
uckycctBa. O Hell TOBOPUIIOCH B MU(ax, MOHATHE pa3BUBaIOCh. TeMa a00Bu OblIa
OTpa)k€Ha B CKYJBIITYpE, JJUPUUYECKON MOI3UH, Tpareauu. Torjaa moHATue JIIOOBH
MOJIy4yaeT TICUXOJOTHUYECKYI0 OKpacKy, OHO VYIPOIIAETCS U  YCIOXKHSETCS
(Mewnsitnos, 1997: 18).

B snoxy Peneccanca m1000Bb B MCKYCCTBE MOJIy4aeT MHOE OCMBICIICHHE.
BocneBaercst mpekpacHasi, JKepTBEeHHas JIF0OOBb, KOTOpasi CIIOCOOHA MPEOa0JETh
mo0bie nmpenpaccyaku (Pomeo u Jlxymperta). B mepuon poMaHTH3Ma TOHSTHE
JIOOBU  TPAKTYETCS C T'YMaHUCTUYECKUX mo3uiuid. JIo00Bb cmocoOCTByeT
(GhopMUPOBAHUIO JIMYHOCTH, criacaeT U ouninaet («DaycTy).

CyliecTByeT MHOXKECTBO ompezeicHuid moHsatus «love». s Toro 4roObl

OTPENICIUTh BHYTPEHHIO (OPMY AAHHOTO KOHIIEINTA, CYUTACTCS HEOOXOAUMBIM
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00paTUThCS K €r0 3TUMOJIOTUU. DTUMOJOTHYEeCKU ciaoBapb CKHUTA yKa3bIBaeT Ha
TO, 4TO JieKcema |0Ve sSBsieTcs HCKOHHO aHTJIMICKAM CIIOBOM.

JIaHHBIM KOHIENT MOXHO Ha3BaTh SMOIMOHAIbHBIM, JIMHTBOKYJIBTYPHBIM.
OH npencTaBiseT co00i CII0KHOE MEHTAIbHOE 00pPa30BaHUE C BHICOKOM CTEMEHBIO
abCTpakiuu, KOTOpOE€ TakKe HMMEET S3BIKOBOE BBIPAKEHUE, BBIACISAIONICECS
ATHOKYJIBTYPHOU CICITU(UKOI.

JIro60Bb ABNIAETCS CIOXKHBIM (DEHOMEHOM, KOTOPBIA CYIIECTBYET KakK B
MICUXUYECKOM, TaK M B HIMOILMOHAIBHON XW3HM WHAUBUIA. [laHHbI (peHOoMeH
U3y4yaeTcsi B  PA3NIMYHbIX JUCIUIUIMHAX: HMCKYCCTBOBEACHUM, ACTETHKH,
JUTEPATYPHOU KPUTHKE, PEIUTHOBENCHUH, (GUIOCO(DUM, ITHKH, TICUXOJIOTHH,
aHTPOIIOJIOTHH, COITMOJIOTHH, MTOJIUTOJIOTUN U BO MHOTHX JPYTHX.

JIro00Bb - (ropsidasi, O6e33aBeTHasi, OECKOPBICTHAs, CTpacTHas), BICUYEHUE,
yBJI€UEHUE, MPUBA3AHHOCTh, CKJIOHHOCTh, HAKJIOHHOCTb, CJa0OCTh (K ueMmy),
CTpacTh, MPUCTPACTHE, MPENAHHOCTh, TATOTCHHE, MaHHS, CUMIIATHS, BEPHOCTD,
OylaroBoJieHUE, OJaropacrnojiokeHue, OJaroCKJIOHHOCTh, J0OpPOKETATEIbCTBO,
npeapacnojioxenne) (CnoBapb pPycCKMX CHHOHUMOB M CXOJHBIX TI0 CMBICTY
BeIpakeHui, 1999: 174).

JIto00Bb  ONpeneNsitoT KaKk OJHO W3 ICHTPAJIbHBIX TIOHSITHH B
HOMOIIMOHAJILHON cucTemMe dYenoBeka. OHa BOCHEBajach y Pa3IMYHBIX HApOJIOB,
MOHMUMAJIOCh KaK OJTHO U3 CJIOKHBIX U CUIIbHBIX YYBCTB.

MOo>XHO clienaTh BBIBOJ] O TOM, YTO JHOOOBB SIBIISETCS CIIOXKHBIM 4YBCTBOM
JyXOBHOW TMPUBSI3aHHOCTH. B pycCKOM s3bIKE KOHIIETIT <JIFOOOBBY» CBS3aH C
OTHOIICHUSMH JIFOJICH, TF0O0BB SBISICTCS COCTUHSIOIINM YyBCTBOM

[MpoBenst ananmu3 moHATHA «lOVE», BO3MOXKHO BBIACIUTH CIICIYIONIUC
KoHIlenTyanbHble npu3Haku: 1) affection; 2) dear; 3) care; 4) desire (Online
Etymology Dictionary).

Cnosapr Thesaurus of English Words and Phrases nmaer cnemyromue
nebuHuIMK aHrauickoi Jtekcembl «lovey: 1) tender and passionate affection for

another person; 2) deep and strong affection for a friend or relative; 3) strong
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interest or enjoyment, as for an activity; 4) a person, activity, or object for which
one has intense affection or strong liking; 5) a sacrificial commitment, especially in
religious experience.

Love as a verb: 1) to have a great attachment to and affection for smb; 2) to
have passionate desire and feelings; 3) to like or desire (to do something) very
much; 4) to be in love; 5) to have love or affection for smb; 6) to have a
profoundly tender, passionate affection for another person;

Love as a noun: 1) an intense emotion of affection, warmth, fondness, and
regard towards a person or thing; 2) a deep feeling of attraction and desire; 3) a
love affair; an intensely amorous incident; amour; 4) sexual intercourse;
copulation; 5) affectionate concern for the well-being of others; 6) strong
predilection, enthusiasm, or liking for anything (Roget’s Thesaurus of English
words and Phrases, 1979).

Oxford Advanced learner's Dictionary mnpemiaraet  CleIyOIIYyIO
nepunuimio aexceMsl «lovey: a strong feeling of deep affection for smb/smth a
member of your family or a friend - a mother's love for her children, love of your
country; romantic - a strong feeling of affection for smb that you are sexually
attracted to a love story (She was in love with him) (Oxford Advanced learner's
Dictionary, 1980).

IIpu onpenenenun noHATHS «love»  UCHONB3YIOTCS 0oJiee YeThIpex
ACCATKOB KOPHCBLBIX JICKCCM, KOTOPBIC pPACIIOJIArarOTCAa II0 4YaCTOTHOMY paHTy
cneayrommmM obpasom: 1 - affection/affective; 2 - sex(ual); 3 - devotion/devout; 4 -
attachment, attraction/attractive; 5 - like/liking, benevolence/benevolent; 6 -
warm(th); 7 - tender(ness), passion(ate), desire; 8 - fond(ness); 9 - interest; 10 -
romantic(ly), enjoy(ment); 11 - kind(ness); 12 - caring, deep, important; 13 -
concern, sympathy; 14 - pleasure, enthusiasm, adoration, delight, good will,
solicitude, charity, predilection, happiness, want, admiration; 15 - unselfish, loyal,

gratitude, oneness, instinct, welfare, regard, mercifulness, veneration, humble.
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HpI/I OnmpCACICHUU OTHUX JICKCEM K CMBICIOBBIM 6JIOKaM, KOTOPLIC
bOpMHPYIOT CEMAHTHKY JIOOBH, TO HEOOXOAMMO BBIICITUTH HECKOJIBKO OJIOKOB!
adPEeKTUBHO-aKCHOJIOTHYECKUM  OJOK - OJOK  IMOIMOHAJIBHON  OIICHKH,
Bkmovaromuii affection, liking, warmth, tenderness, passion, enjoyment, pleasure,
enthusiasm, delight, deep, sympathy, predilection, 3a KkoTopsIM CIEayIOT
COOCTBEHHO Je3uaepaTuBHbIN (SeX, desire, want, attraction), kaputaTuBHBIN OJIOK
(charity, benevolence, kindness, caring, concern, good will, solicitude,
unselfishness, loyalty, welfare, regard, mercifulness, protection, support,
happiness), Omok akcuonormueckoii omenku (attachment, adoration, gratitude,
veneration, admiration) u 0110k rHoceoIorudeckoii ouenku (interest).

Ommucanne r1iaroia «to |OV€>> B aHIIUHCKHUX CJIoBapsax BCACTCA, B
OOJIBIIMHCTBE ClTydaeB, yepe3 MMeHHbIe nepudpasbl. to have a strong feeling of
caring; to have very strong feelings or affection; to have strong affection or deep
tender feelings; to hold dear; to bear love; to feel affection; to feel a lover's
passion, devotion, or tenderness.

Mo:zkHO cacjgarb BbBIBOJ O TOM, YTO KOHIECIIT (<|OV€>> IMpCaACTaBJICH
Pa3INYHBIMU JICKCCMAaMHU, KOTOPHBIC ITIOKA3bIBAIOT CBA3aHHLIC C JIF000BEIO YyBCTBA.

YHUKaIBHOCTH (beHOMCHa JIFOOBU 3aKJIFOYAETCS B CymeCTBOBAHUHN €TI0 «BHC
BpPEMEHU», B TJIOOQIBHOCTH. MOXKHO CKa3aTh, YTO KOHIICNT JIIOOBU SIBIISICTCS
6a30BBIM, OH HaxoAWT OTPAKCHHUC W IPUMCHCHHC BO BCCX A3bIKAX, HMMCHHO
IIO3TOMY HCCIICOAOBATCIIM 3dHUMAIOTCA HCCICOJOBAHHCM HOAHHOI'O IIOHATHA C
Pa3JIMYHbIX TOYCK 3PCHUAI.

JI1000BL  sBIISIETCA OIHMM U3 NOCHTPAJIbHBIX KOMIIOHCHTOB HYXOBHOfI
KYJIbTYPbI, OJHHM H3 OCHOBHBLIX KOHICIITOB 061H€HBBIKOBOﬁ KapTHHBI MHpa.
CylleCTBYIOT pa3/IMYHbIE TOUYKH 3PEHUS HA JAHHOE MOHSTHE.

Ha ocHoBe aHanuza onpeeneHuid J100BU B dTUYECKUX U TICUXOJIOTHYECKUX
uccienoBanusix JI.3.Ky3nemoBa QopMupyeT CEMaHTHUECKYIO MOJENb JIaHHOTO
noHsATus. JtoOoBs - 3TO, TIIyOOKOE, dYallle BCEro HUpPpalMOHAIBHOE 4YYBCTBO,

KOTOpPOC IMCPCIKUBACT YCIIOBCK H, KOTOPOC HAIIPABJICHO Ha JAPYIoro 4cjiOBCKaA.
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JIt000Bb Takke MOXET BbI3bIBATH CUJIbHBIE MEPEKUBAHUS, MPOSBICHUE UYYBCTB.
Kpowme Toro, mo00Bb mpemnoiaracT NposBICHUE YBAXEHUS, 3a00ThI U HEKHOCTH K
Bo3ro0sienHomy (Kysuerosa 2006: 202).

H0.C.CrenanoB mocne MpOBEACHUS aHajau3a JIEKCEM «I00OBb, HPaB,
HPaBUTHCS», BBIICIII HOBYIO YaCcTh KOHIICTITA <JTFOO0BBY - «B3aMMHOE TTOI00HEY.
Tak, uccnenoBaresib TOBOPUT O TOM, YTO BHYTPEHHSS (popMa KOHIIETITa COCTOUT U3
B3aMMHOT0 M01I00Ms IBYX MHIMBUIOB, a Takxke u3 aectBus (Ctenanos 2001).

JIto60Bb, o Muenuto C.I'.BopkaueBa, sIBISIETCS TEICOHOMHBIM KOHIIEIITOM B
kBajpare. biaronaps eii popMupyercst CTpeMIIeHHE K €IMHEHUIO C a0COJIIOTHBIM
onarom (Bopkaues, 2007: 41).

KoHuent «io60Bb» SBISIETCS BaKHOM 4YaCThIO KOHIENTYaJTbHON KapTHUHBI
MUpa JI000T0 Hapoma. Takke ero CYMTAIOT OJHUM H3 OCHOBHBIX KOHIICIITOB
KYJbTYpbl, 0a30BON €IUHMIIEH KapTHUHBI MHUpa, KoTopas oO0JjagaeT OOJbIINM
3HaUYE€HUEM, KakK Ui  OTIEJIbHOM  S3BIKOBOM  JIMYHOCTH, TaK M JJiA

JMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA B LIEJIOM.

2.2 Cnoco0bl aKTyaIM3alUM KOHLIENTYAJbHOH «JII000BHOI» MeTadopbl B

KOHTeKCTe Xyao:xxecTBeHHOM juTepatypbl XVIII Beka

Kax yxxe Obu10 ckazaHo paHee, MeTadopa BCerja MPeICcTaBiisiiia OTPOMHBIM
UHTEpEeC IS UCCIENOBAHUM B PAa3IUYHBIX OOJACTAX 3HaHWU. B TpaauimoHHOM
MOHUMAaHUU MeTadopy ONMPEIEISIOT B KaUeCTBE S3BIKOBOTO SIBICHUS. B mmpokom
CMBICIIC €€ TOHUMAIOT KaK TPOII, CYThIO KOTOPOTO SIBJSIETCS YNOTpeOieHnEe CIIOB B
NEPEHOCHOM 3HaueHuU. B y3KOM cMbIcie €€ OmnpeAensioT Kak YrnoTpeOieHue
CJIOBa, KOTOpPO€ 00O03HA4YaeT TPYNIy SBICHUH, JUIS XapaKTEPUCTUKHU DPA3TUUHBIX
00BEKTOB APYTro# TPYIIILI C TOMOIIBIO aHAJIOTHH.

HeoOxomumMo OTMETUTh, YTO MMEHHO B KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKE

MeTadopy paccMaTpuBarOT HE B KayeCTBE CBOMCTBA s3bIKa, B TOM YHCIE
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MO3TUYECKOIr0, a B KAYECTBE OCOOCHHOCTEN YeJIOBEUECKOT0 MBIILIEHUsA. ['0BOpst 0
nonstuiinoit cucreme, M. Jlakopd u M.Jxoncon B pabore «Metadopsl,
KOTOPBIMU MBI KMBEM», YKa3bIBAIOT HAa TO, YTO MOHATHIIHASA CHCTEMa YeJOBEKa
sBisercs metadopuunoit (Lakoff, G., Johnson, 1980: 276 p). Hampumep, uepes
takue Metadopsl, kak “I’m crazy about her”, “I’m feeling up”, “That’s food for
thought”, POUCXOJIUT aKTyalIu3anus KOHLIETITYaJIbHBIX metadop
JIIOBOBb=BE3YMUE, CYHACTBE=BEPX, UJEU=IINIIA. Tak, nmoHSTHIHBIC
cdepst JIIOBOBb, CHACTBE, UJIEU aBnisitoTCS KOTHUTUBHBIMU O0JACTSIMU LEIH
(target domains), koTopsie MPOSBISAIOTCS Yepe3 KOTHUTUBHBIC 00JIaCTH MCTOYHUKA
(source domains) BE3YMUE, BEPX, ITHMIIIA. MoxHo cKka3aTh, 9YTO B IpoIecce
MeTadopu3alUd 4YEJOBEK Moa0upaeT Haubosiee olpeneiaéHHble o0jacTu
WCTOYHUKA JIJIS YIPOIICHUS BOCIPHUSITHS a0CTPAKTHBIX MOHSTHH.

Takum  oOpa3oM, B  KOTHHTHBHOM TCOPUHU  MOXHO  BBIICIUTH
KOHIICTITYaJIbHbIE METa(ophbl, B POJIM MOHUMAHUA KOHIENTYyallbHOM 00JIacTH B
TepmuHax npyroi («understanding one conceptual domain in the terms of
another»), a taxxke ux MeTadoOpUUYECKOE S3BIKOBOE BBIPAKCHUE, WIIH SI3BIKOBAs
peanuzaius (Kovecses, 2010: 33). IMeHHO HCClIeIOBaHUE W aHAU3 S3BIKOBOTO
MaTepuaja crnocoOCTBYyeT MOHUMAHUIO TOTO, KaK Hallle CO3HAHWE BOCIPHUHHUMAET,
MPOBOJIUT aHAIH3 U CTPYKTYPHUPYET OKPYKAIOIILYIO PEATbHOCTb.

B namHom maparpade paccMaTpuBaeTCs pealu3alds KOHIENTYyallbHOU
«T1000BHOM» MeTadopsl B nmostudeckux npoussenenusx XVIII Beka:

Peanuzanus KoHIENTyallbHOW  «IIOOOBHOI» MeTaopsl B  KauecTBe
MIPOSIBIICHUS YyBCTB K BO3TIOOJIEHHOM:

1) «My love is like a red red rose/ That’s newly sprung in June» (Robert Burns

- A Red, Red Rose) (Burns, 1834: 274).

B atux u3BecTHbix cTpokax P.bepHc hopmupyer sipkuii, BOTHYOIMMA 00pa3-
1r000Bb CpPaBHHMBAETCS C KpacHOW po3oil (mpuiaratenbHoe red moBTOpsieTcs
HECKOJIbKO pa3, TeM CaMbIM, TOCTUTaeTcs 3(QPeKT yCUsIeHUs BbIPa3UTEIbLHOCTH),

MPOUCXONUT peanu3arusi KoHrentyansHoit metadoper LOVE IS ROSE, most
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TOBOPUT O TOM, YTO OHa BhIpactaet (10 SPrung), Beiese€T BpeMs rojia — MepBbId
JISTHUI MECHII.

2) “I wish I could remember the first day, / First hour, first moment of your

meeting me; / If bright or dim the season, it might be / Summer or winter for

aught I can say. / So unrecorded did it slip away, /So blind was | to see and

to foresee, /So dull to mark the budding of my tree /That would not blossom

yet for many a May” (Christina Georgina Rossetti - The First Day) (Rossetti,
2008: 228).

B cruxorBopenun Kpuctuasl Poccertu peanmsyercs KOTHUTHBHAs
ananmorust 4epe3 wmanyro Metadopy JIFOBOBb=PACITYCKAIOIIEECA
JTEPEBO (LOVE IS TREE). B nannom npumepe cieayer oOpaTuTh BHUMaHHE
Ha HWCIIOJIb30BaHMEe riaroyioB «t0 bud» (mpopacrath, naBaTh pOCTKH, IOYKH,
packpeiBathest) W «to blossomy. 3apoknenue 9yBcTBa NpUpaBHUBACTCS K
NIEPBOMY BECCHHEMY NPOOYXICHHUIO TPUPOJIBI, TEPBBIM PACKPBIBIIHMCS
OyTOHaM.

3) «...Yet, yet I love! — From Abelard it came, // And Eloisa yet must kiss the
name. // ...Hide it, my heart, within that close disguise, / Where mix‘d

with God‘s, his lov’d idea lies: / ...Now warm in love, now with‘ring in

thy bloom, // Lost in a convent‘s solitary gloom! // There stern religion

quench‘d th® unwilling flame, // There died the best of passions, love and

fame. // Heav‘n first taught letters for some wretch‘s aid, / Some banish’d
lover, or some captive maid; // They live, they speak, they breathe what
love inspires, // ...Thou know‘st how guiltless first I met thy flame, //
When Love approach‘d me under Friendship‘s name; // ...From lips like
those what precept fail‘d to move? // Too soon they taught me ‘twas no sin
to love. // ...Curse on all laws but those which love has made! // Love, free
as air, at sight of human ties, // Spreads his light wings, and in a moment
flies, // ...Before true passion all those views remove, // Fame, wealth, and

honour! what are you to Love?...» (Alexander Pope - Eloisa To Abelard)
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(Pope, 1903: 110).

B nanHoM mpumepe KoHLENTyanpHas <«J1o0oBHas» Mmeradopa LOVE IS
PASSION peanusyetcst ¢ momoiipio: 1) ynorpeOacHus JIEKCUYSCKOW €IUHHUIIBI
love: warm in love, love and fame, what love inspires, when Love approach‘d,
love has made, Love...at sight; 2) ucnonb30BaHHe JEKCHYCCKON €IMHULEI {0
love: I love, no sin to love, what are you to Love; 3) mpumeHcHHE
nekcrdeckoit emuaUIBl loved: his lov‘d idea; 4) ymortpeGiieHue IJIEKCHYECKOM
enunuipl lover: some banish‘d lover. A. Tloyn umcmonb3yer jekcembl Passion,
flame ¢ 1emplo omnmcaHus JFOOOBHBIX YYBCTB, ICPEKHBAHHHA  MEXIY
BIIIOOJIEHHBIMU. B JaHHOM npuMepe UCIoib3yeTcs NpuéM nepcoHupUKaILINH, T.€.
MOKHO HaOIoJaTh Hamucanue cjioBa love ¢ 3armaBHoi OykBel: When Love
approach‘d me; Love, free as air; what are you to Love.

4) «...Slow melting strains their Queen‘s approach declare: // Where‘er she
turns the Graces homage pay. //...O‘er her warm cheek and rising bosom
move // The bloom of young Desire and purple light of Love...»
(Thomas Gray - The Progress Of Poesy) (Gray, 1816: 33).

B npuBeaéHHOM mnpuMepe HCMOIb30BaH MNPUEM NEPCOHUBUKAIMK IS
CO3JIaHHsI 0COOCHHOW aTMOCQephl, ONMcaHus cTpacTeid, Hakana dyBctB (bloom of
young Desire, purple light of Love). Heo6xomumMo OTMETHTB, YTO B JaHHOM
npuMepe peanmsyetcs koHentyaitbHas metadopa LOVE IS PASSION.

5) «When, wanton fair, the snowy orb you throw, // | feel a fire before unknown
in snow. //...Telude love’s pow‘rful arts | strive in vain, //...These frolics
leave: the force of beauty prove, //...cool my ardent love. » (Christopher
Smart - On A Lady Throwing Snow-Balls At Her Lover) (Smart, 1791:
230).

VYnotpebnenne npuiarareiabHoro ardent (ropsuwii, MBUIKHKA, CTPACTHBIN)
MOKa3bIBAE€T BBICOKHM YypOBEHb HCIIBITBIBAEMBIX UYYBCTB. B paHHOM mpumepe
npencTaBiieHa peanu3anus Konnentyanbaoi metadopsl LOVE IS PASSION.

6) «...Is it, in heav‘n, a crime to love too well? //...To act a lover’s or a
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Roman‘s part? //...The Muse forgot, and thou belov’d no more!»

(Alexander Pope - Elegy To The Memory Of An Unfortunate Lady) (Pope,

1813: 58).

Peanuzanus koHuentyansHOM «mo60BHOMW» MeTadopel LOVE IS CRIME
IIPOUCXOJINT Yepe3 yrmoTpediienue jiekceM to love, lover u HexxHoro odparieHus K
arooumomy yenoBeky beloved. ABrop takke 3amaer Bompoc o JooBu. (IS it, in
heaven, a crime to love too well? - Pa3se mo0uth — 3TO mpecrtyrieHue?).

7) «...But in my breast the serpent Love abides. // ...Ye Gods! And is there no

relief for Love? // ...On me Love’s fiercer flames for every prey...»
(Alexander Pope - Summer) (Pope, 1806: 81).

B naHHOM OTpBIBKE peuu UIET O CTPACTHOM JIFOOBH, 3TOMY CBUIETEIHCTBYET
ynotpeOnaeane cimoBa flame. Taxke, HeoOXxoaummo oTMmeTuth, 4TO A.lloym
UCIIONIB3YEeT MpHUEM TepcoHuBUKanmum, TpaduvecKd BBIACIAS Jekcemy love.
JlaHHBIM TIpUEM HCTIONB3YETCS NJIsl OINpPEACNICHUs YPOBHS BaXXHOCTH JIIOOBU B
npousBeaeHUU. Heo0XoauMo OTMETHTh, YTO B JIAaHHOM TIPUMEpPE MPOUCXOIUT
peanuzanus konuenryaibHoi metagopsl LOVE IS NO RELIEF.

8) «...Fierce War, and faithful Love...» (Thomas Gray - The Bard) (Gray,

1870: 55).

3HaueHUE  UCHBITHIBAEMBIX  YYBCTB  TIOMOTAaeT  mepeAaTb  MpUeM
nepcoHn(PpUKaUU B JTaHHOM TpuMmepe. B mpuBeaEHHOM mNpuMepe MPOUXOIUT
peanuzanus konuentyanbHoi metadopsl LOVE IS FAITHFULNESS.

9) «...That form'd your love - your most obedient» (Christopher Smart -

Epistle To Mrs. Tyler) (Smart Ch, 1791: 71).

JlanHBI TpUMEp WUIIOCTPUPYET, YTO BXOAUT B TOHSATHE JIOOBH, IO
MHCHHIO aBTOpa. B JaHHOM cilydae, aBTOp TOBOPHT O TpemaanHoctu (your
love...most obedient). B nmaHHBIX CTpOKax peaqu3yercsi KOHICITyalbHas
mertadopa LOVE IS FAITHFULNESS.

10) «...Yet ne‘er so sure our passion to create...» (Alexander Pope - Epistle II:

To A Lady) (Pope, 1950: 141).
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B nanHoMm mpumepe peanmsyeTcsi KoHuenrtyaiabHas Metadopa LOVE IS
PASSION Omaromapss HMCHOJIB30BAaHUIO JICKCEMBI PassSion, KoTopas SBISCTCS
CHHOHMMOM JIGKCHYeCKOW eauHuIbl love. Peubr B 1gaHHOM npuMepe HICT O
CTPacCTHOM, YyBCTBEHHOM ropsiuei IIOOBHU K >KCHIIMHE.

11) «When, wanton fair, the snowy orb you throw, // | feel a fire before
unknown in snow. // E‘en coldest snow I find has pow‘r to warm // My

breast, when flung by Julia‘s lovely arm. // ... With equal passion...»

(Christopher Smart - On A Lady Throwing Snow-Balls At Her Lover)

(Smart, 1791: 230).

K. Cmapr paccka3piBaeT O CBOMX UYBCTBAaX, HCIOJIb3YS JIEKCHUECKHE
enunuiel fire, passion. OH TOBOPUT O CBOEM COCTOSIHUU TOCIE OOBATHU C
BO31100IeHHOM (coldest snow has pow‘r to warm my breast, when flung by Julia‘s
lovely arm). B nanHoMm mpumepe peansyercs KoHIenTyaabHas Metapopa LOVE
IS PASSION.

12) «I know the thing that‘s most uncommon; // ...I know a Reasonable
Woman, // Handsome and witty, yet a Friend. / Not warp‘d by Passion,
aw‘d by Rumour...» (Alexander Pope - On A Certain Lady At Court)
(Pope, 1849: 155).

B mannom npumepe A.Iloyn roBopur o 6e3oTBeTHO# Mr00BH (Yet a Friend).
JIns BBIpaKEHHSI CBOMX YYBCTB OH YIOTPEOJsET JIeKceMy pPassion, Kkoropas
SBIISICTCS CMHOHUMOM JICKCHYeCKON eauHuibl love. Tak, B JaHHOM MpUMeEpe
MPOUCXOANT peann3anus KoHentyaibHoi metadopsl LOVE IS PAIN.

13) «...Say in what words and in what meter, // Shall unfeign‘d admiration greet
her,...» (Christopher Smart - Epistle To Mrs. Tyler) (Smart Ch, 1987: 375).

B npuBenéHHOM IpuMepe NPOUCXOAUT peaju3alys KOHLENTYaJIbHON
metadopbl LOVE IS PASSION 6naromapst mcrosis30BaHHO jekcembl admiration,
KOTOpast SBJISICTCS CHHOHUMOM JICKCHYECKOW eTHUIIBI ove.

14) «...Why feels my heart its long-forgotten heat? // ...In vain lost Eloisa
weeps and prays, // Her heart still dictates, and her hand obeys. // ...Soon
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as thy letters trembling | unclose, // That well-known name awakens all

my woes. // Oh name foe ever sad! For ever dear!» (Alexander Pope -

Eloisa To Abelard) (Pope, 1825: 99).

B manHOM mpriMepe aBTOp TOBOPUT O Bo3poxkacHuu ao0oBu (Why feels my
heart its long-forgotten heat?). Jlekcuueckas enuHuiia heat moMoraet BBIPA3HTh,
4dTO YYBCTBO ABJIACTCA CHIIBHBIM. HCO6XOI[I/IMO OTMCTHUTB, YTO KOHOCIITYAJIbHAaA
metadopa LOVE IS PASSION peanusyercsi Onaromaps HMCHOJIB30BAHUIO ITOU
JICKCUYECKON € TUHUILILI.

15) «This evening, Delia, you and I, // Have managed most delightfully, // For

with a frown we parted; // Having contrived some trifle that // We both

may be much troubled at, / And sadly disconcerted. // ...How sweet it

was to reconcile // After this heavy pelt; // That we should gain by this

allay // When next we met, and laugh away // The care we never felt. //

Happy! when we but seek to endure // A little pain, then find a cure //

By double joy requited; ...» (William Cowper - Apology To Delia)

(Cowper, 1854: 15).

JlaHHBIE CTPOKM OMHCHIBAIOT pacCTaBaHUE JBYX BIIIOOJCHHBIX U3-3a
MyCTSKAa. ABTOP TAaKK€ IOKa3bIBAET MOMEHT NPUMHUPECHUSA, MPUPABHAECT €ro K
aekapctBy ot oomn (then find a cure). HeoOxomumo OTMETHTH, YTO B JaHHOM
puMepe TPOUCXOIUT peanm3aius KoHienTyansHoi metadgoper LOVE IS PAIN,
LOVE IS CURE.

16) «...Mair precious than the well of Spa, // Our hearts to heal...»

(Robert Fergusson - The Daft-days) (Fergusson, 1840: 6).

B nanHOM mpuMmepe mo3T TOBOPHUT O TOM, UYTO UYBCTBYET UEJIOBEK, KOIrAa
mo00Bb paHuiia ero. OmnucaHue TEpPeKUBAHUN CBS3aHO C HCIOJIb30BAHUEM
Jekcndeckod  emuHmMiel  heart. B npuBeACHHBIX  CTpOKax — peaam3yeTcs
koHrentyansHas mertadopa LOVE IS PAIN.

Peanuzanus KOHUENTyaJlbHOW  «IIOOOBHOI» MeTaophl B  KauecTBe

IMPOABJICHUS YYBCTB JFOOBH K POAHUHEC, POAHBIM MCCTaM:
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17) «...Happy the man, whose wish and care // A few paternal acres

bound, // Content to breathe his native air, // In his own grounds. // Whose

herds with milk, whose fields with bread, // Whose flocks supply him with

attire, // Whose trees in summer yield him shade, // In winter fire. // ...In

health of body, peace of mind, // Quiet by day,...» (Alexander Pope - Ode

On Solitude) (Pope, 1849: 36).

A.Hoyn B J3THX CTpPOKax OIINCBIBACT YYBCTBA, MHCIIBITBIBACMBIC IIPpU
IMPOBOXKIACHUN BPCMCHU B POAHBIX MCCTAX. On CUHNTACT, 4YTO TaKHEC MCCTa
JEUCTBUTEIIBHO  Ba)XHbI, IMOAYEPKUBasg 3HAUYUMOCTh 4Yepe3  YIoTpeOJieHue
CIIOBOCOYCTAHHUS «BIbIXaTh poaHON Bo3myx» (Who breathes his native air).B
JTAHHOM TIpUMEpE MPOUCXOAUT peanin3aliusl KoHuenryaibHoi mertadopst LOVE IS

SOOTHING.
18) «Why weeps the muse for England? What appears // in England‘s case to

move the muse to tears? // From side to side of her delightful isle // Is she

not clothed with a perpetual smile?...» (William Cowper - Expostulation)

(Cowper, 1854: 143).

JIaHHBI NpUMEpP WJUIFOCTPUPYET TO, 4TO Y.Kayrnep HCHBITBIBAET 4yBCTBA
NIEPEKMUBAHMS 34 POJHYIO CTpaHy, OH 3aaaércs Bonpocom: «llouemy madyer mysa?
Yto He Tak ¢ Anrnuei?» (the muse weeps). [Toat HassiBaeT Anrmio delightful isle,
TEM caMblM Ja€T NOHATh, YTO JIOOUT CBOIO cTpaHy. B nanHOM mnpumepe
peannzyercs KoHuenrtyanbHas metadpopa LOVE IS ANXIETY.

19) «...Ah happy hills, ah pleasing shade, // Ah fields beloved in vain, // Where

once my careless childhood strayed, // A stranger yet to pain! // | feel the

gales, that form ye blow, // A momentary bliss bestow,..» (Thomas Gray -

Ode On A Distant Prospect Of Eton College) (Gray, 1851: 133).

B JAaHHBIX CTPOKaX MOKHO YBHUACTL OIMMCAHHUC POAHBIX MCCT aBTOpad, B
KoTophIx mporwio ero aercrBo (ah fields beloved in vain, where once my careless

childhood strayed). B mpeacraBieHHBIX CTpOKax MPOUCXOAUT peaaH3alius

koH1entyansHoit meragopsl LOVE IS HAPPINESS.
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20) «For one short week | leave, with anxious heart, // Source of my filial

cares,... Not two short miles from thee, can | refrain // Thy haunts, my

native EYAM, long unseen? - // thou and thy lov’d inhabitants, again //

Shall meet my transient gaze. — Thy rocky screen, // Thy airy cliffs |

mount; and seek thy shade, // Thy roofs, that brow the steep, romantic

glade; // ...Swell my pain‘d sighs, my tears spontaneous flow. // ...till
now, but by a Father‘s side, // ...And where my infant sister‘s ashes
sleep, // Whose loss | left the childish sport to weep. // ...Dear Village,...»

(Anna Seward - Eyam») (Seward, 1796: 37).

B JaHHOM OTPBIBKC pPACCKa3aHO, KAaKHMC OMOLWH IICPCIKUBACT aBTOP IIPU
BCTpCUYC CPOJHBIMH MCCTaMU. A.CI)IO&pII MUImEeT O TOM, YTO OHa MHCIIBIThIBACT
cuacThe Oarojapst Bctpeue ¢ poaHsiMu Mectamu (My native EYAM, long unseen).
OHa TaKxe TOBOPHUT 0 )HUTesx poanoro Mecta (thou and thy lov‘d inhabitants).
ABTOp HCIIOJIB3YCT CIIOBOCOYCTAHUC anxious heart, KOTOPOC IIOMOT'acT IICpCaaThb BCC
smormu. KonmenrtyansHas wmetadopa LOVE IS HAPPINESS peammsyercs
Onarojapsi UCTONb30BaHMIO Jiekcuueckor eauuuiipl lov'd (thy lov‘d inhabitants);
nekcuueckor emuuuipl care (source of my filial cares) u nexcemsr heart (with
anxious heart).

Peanuzanus KoHIENTyallbHOW  «IIOOOBHOI» MeTaopsl B  KauecTBe
MPOSIBJIICHHSI UYBCTB JIIOOBH K BO3IIO0JICHHOMY:

21) «Hence Cupid!... // Lovers like men in fevers burn and rave, // And only
what will injure them do crave. // Men‘s weakness makes love so severe...»
(Katherine Philips- Against Love) (Philips, 2007: 143).
31ech MpeICTaBIICH MIPUMED peann3auu KoHenTyansHoi metagops LOVE

IS PAIN npu nomomM HCHOJIb30BaHMS JICKCHYECKOH eIuHUILl |OvVers u
nekcuyeckor enuuuibl love (weakness makes love so severe). [lanHblid mpumMep

WUTIOCTPUPYET TOUKY 3pEHUSI aBTOPA OTHOCUTEIHHO CIIOCOOHOCTH JTFOOUTD.

22) «...Seems little; - Love’s severer tortures reign...» (Anna Seward - Louisa: A
Poetical Novel. Third Epsitle) (Seward, 2015: 97).
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A. Cproapa npuMeHseT TpUeéM MEepCOHU(PUKALNMN C TENbI0 BBIICICHUS
BOXHOCTH TEPEKMBAEMbIX YYyBCTB. Ha mepexuBaHuUs, CBS3aHHBIE C JIOOOBBIO,
yKa3bIBaeT JIGKCHYecKas efwHmia torture. B manHOM mpuMmepe mpeacTaBicHA
peanuzanus koHuenryaibHoi metadopst LOVE IS PAIN.

23) «...While LOVE in secret hides his tears;...» (Mary Robinson - Cupid

Sleeping) (Robinson, 1806: 132).

B nanHOM mpuMepe ¢ UENbI0 peaju3alyd KOHILENTYalbHOW MeTadopsl
LOVE IS PAIN ynorpetGisiercst nekcudeckasi equnauia love. ABTop ucmonb3yer
npueM NMepcoHU(UKALUY € TENBI0 TOAUYEPKUBAHUS BAXKHOCTH JIFOOOBHOTO YYBCTBA.

24) «...To trace the tender progress of his love; // ...What ardent Love,

in melting language flow‘d,...» (Anna Seward - Louisa: A Poetical Novel.

First Epsitle) ( Seward, 2015: 71).

B mpeacraBiennom mnpumepe A.Cproapa ymnoTpeOisieT MNpuiaratelibHOe
ardent mis Toro, 4roOBI TOKA3aTh IMEPEKHBACMbIC UYyBCTBA. Takke B JaHHOM
IMPpUMCPE HUCIIOJIB3YCTCA JICKCHYCCKAasd CIAMHHIIA |OV€. B HpI/IBeI[éHHBIX CTPOKax
MIPOUCXOAUT peanm3alus KoHnentyaitpHoi meradopsr LOVE IS BLISS.

25) «...As Hope, sweet, warm, seducing Hope inspires, // Which somewhat
questions, what it most desires; // Reads latent meaning in a Lover‘s
eye,...» (Anna Seward - Louisa: A Poetical Novel. First Epsitle) ( Seward,
2015: 71).

B nmannom mnpumepe A.Chroapn HasbiBaeT BO3mroOieHHOro lover. Drto
ABJIACTCA TIIOKA3aTCJIICM OTHOLIICHUA K J'IIO6I/IMOMy. Taxxe ABTOp HCIIOJIB3YCT
JIEKCUYECKYIO enuHuIly NOPe, OH TOBOPUT O TOM, YTO MMEHHO HaJeK1Ia MOMOraeT
emy, BmoxHoBisieT (Seducing Hope inspires). Tak, B NpUBEAEHHBIX CTPOKax
MIPOUCXOIUT peanu3anus KoHuentyanbHoi metadopsl LOVE IS BLISS.

26) «...And my best hopes are center'd in thy love...» (Elizabeth
Carter - Thoughts At Midnight) (Carter, 1807: 373).

B npuBeseHHOM mpuMepe aBTOpP HCIOJB3YeT JIEKCHYecKyro emuHuily love,

KOTOpas InmomMoracTt nepeaarb MCIbITbIBACMBIC YYBCTBA. Ta1<>1<e, B 3TOM IIPHUMEPE
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roBoputcs 0 Hazgexae (my best hopes are center‘d in thy love). B manHbIX cTpokax
peanmusyetcs koHnentyanbHas metadopa LOVE IS HOPE.
27) «...His speaking eyes - his smile so sweet // That won the love - of
MARGUERTITE!...» (Mary Robinson - Poor Marguertite) (Robinson, 1806:
166).

B npuBeneHHOM npuMepe UCHOJB3YyeTCsl (ppazeosioruueckas eauHua to win
the love, xoTopas moMoraer aBTOpy paccka3aThb O YyBCTBax JItoOBH. B maHHBIX
CTpoKax peanuzyetcs koHrentyaibHas metadopa LOVE IS VICTORY.

28) «...To him whose constant passion found the art // ...With such return of

passion, as is due, // ...Judge not my passion by my want of skill:...» (Anne

Finch -To A Husband) (Finch, 1997: 340).

JIaHHBIE CTPOKHM SBIIFOTCA IPUMEPOM pEAN3alUM  KOHLENTYaJIbHOU
meradoper LOVE IS PAIN. ABrop wmcmomb3yer Jiekcemy pPasSion B KaudecTBe
CHMHOHMMa JieKkcndeckoit enunuibl love (constant passion, such return of passion,
my passion).

29) «...Of hopeless Passion, rankling in her heart,...» (Anna Seward - Louisa: A

Poetical Novel. Second Epsitle) (Seward, 2015: 85).

B manHOM mpmMepe aBTOp mMHIIET O OE30TBETHOW JIOOBH, JIEKCHYECKas
eIMHUIIA PASSION UCIIOB30BaHA B KAYECTBE CHHOHUMA JICKCUYECKON eJMHUIIbI love.
Takum 00pa3om, MPOUCXOAUT peanu3anus KoHuenTtyansHou metadopsl LOVE IS
PASSION.

30) «...Her Heart‘s new choice in Passion‘s warmest tone. // ...The torch of

Passion, ere it reach the Heart.» (Anna Seward - Louisa: A Poetical Novel.

Second Epsitle) (Seward, 2015: 84).

Hnsa Ttoro utoOBl mMoOKa3aTh NepexuBaeMble 4vyBcTBa, A. Chroapn
ynoTpebiser coueranue Passion‘s warmest tone, MCHosb3yeT JIEKCHYECKYFO
enuHuIly tOrch ¢ mekcuueckoi eauHMIICH PasSion. B maHHBIX CTpOKax peamu3yeTcs
koHuenryanbHas metapopa LOVE IS PASSION.

31) «...Involv‘d and growing, that we may not know // Who most Affection
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or most Peace engrost;...» (Katherine Philips - To My Dear Sister, Mrs.

C.P. On Her Nuptial) (Philips, 1905: 523).

ABTOp HCITIOJIB3YET JeKCHUecKyro equnuily affection B kauectBe cuHOHHMMA
JICKCUYECKOH CANHUIIbI love. TanKe, B JAHHOM IIO3THYCCKOM IIPOU3BCACHUU
ynoTpeOIieH MpueM MmepcoHn(PUKaAIN, KOTOPHII TOMOTaeT MO TYEPKHYTh BAKHOCTD
HUCIIBITBIBACMBIX YYBCTB H BMOHI/If/'I. ]_—[aHHBIe CTPOKH SABJIAIOTCA IIPHUMCPOM
peanuzanuu koHuentyaiabHou Metadopsl LOVE IS AFFECTION.

32) «...“Thy worth, by filial tenderness display‘d...» (Anna Seward - Louisa: A

Poetical Novel. Fourth Epsitle) (Seward, 2015: 102).

Hcnonp30Banue JEKCUYECKONW e€qMHUIBI tenderness B kayecTBE CHUHOHUMA
JIEKCUUECKOM CANHUIIBI love ImoMoracT pacCkKka3arb O TCIIJIOTC OTHOIIICHUM MCKIOY
BIIIOOJICHHBIMU. B JaHHOM OTpBIBKE MPEACTABICHA peali3alys KOHLENTYalbHON
meradopsl LOVE IS TENDERNESS.

33) «...Th* attentive gaze, proves my devoted hearty» (Anna Seward - Louisa: A

Poetical Novel. Second Epsitle) (Seward, 2015: 83).

B nmanHOM mpuMepe aBTOp HMCHOJB3YeT JIGKCHYECKYIO eauHuily devoted,
KOTOpasg IIOMOTaCT pacCKa3aTb 00 HCHBITHIBAEMBIX OMOLUAX. B HpHBGIIéHHOM
OTPBIBKE TPEACTaBICHA peanu3anus KoHientyanbHoil wmetadoper LOVE IS
DEVOTION.

34) «...You need not wonder at my flame, // ...l tell you they are flames of
fire,...» (Mary Leapor - Strephon To Celia) (Leapor, 1748: 163).
Peanuzanusa kouunentyansHoit meradopet LOVE IS FLAME mpoucxomut

Onaromapsi mcrosb3oBanuio Jiekcem flame, fire. /lanHble JeKcHUeCKHe €TUHHIIBI
IIOMOTI'ar0T paCCKa3aThb O CTpaCTHOﬁ J'IIO6BI/I, HCIIBITBIBACMBIX 9YBCTBAaX.

35) «...-Go, little Wretch!-of tender mutual flames...» (Anna Seward - Louisa: A

Poetical Novel. Fourth Epsitle) (Seward, 2015: 106).

B nmanHOM OTpBIBKE TpecTaBIeHA peain3alis KOHIENTyaIbHONH MeTadophl
LOVE IS FLAME npu nomoriu HCIoJIb30BaHus JeKcuueckon eauuuibl flame.

Mo>kHO NpCAaIloJIOKUTb, YTO B JAHHOM IIPOHU3BCIACHHHN KW I'OBOPUTCA O B3aMHOM
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Jr00BH, 00 3TOM CBHJETEIBCTBYET YIoTpeOieHue Jekcembl Mutual (mutual
flames).
36) «...Like the soul-touching softness that beam‘d in HIS eye, // When the tear
of REGRET chill‘d the flame of DESIRE?...» (Mary Robinson - Stanzas To
Love) (Robinson, 1791: 146).

ABTOp UCHOJIB3YET B JAaHHOM MpUMEpE MPUEM MEePCOHUPHUKALUU ISl TOTO,
9TOOBI paccka3arhb, Kak BaKHBI [ HETO HCIbIThiBaeMble uyBcTBa (HIS eye, tear of
REGRET, flame of DESIRE). 'oBopst 0 4yBcTBax, HEOOXOJAUMO OTMETHTh, UTO
CTPOKH O BO3JIIOOJICHHOM IOJHBI HeskHOCTH | J1r00BH ( the soul-touching softness
that beam‘d in HIS eye). B npuBenéHHOM OTpBIBKE MPEICTABICHA peaTU3aIlHsI
koHnentyansHoit meradopst LOVE IS FLAME

37) «...Here, cold to Pleasure‘s tempting forms, // ...Can Pleasure‘s more
bewitching charms, // Avert, or sooth the dire alarms // That shake the

parting soul?...» (Elizabeth Carter - Ode To Melancholy) (Carter, 1807:

369).

Hcnonb3oBanHas JjekceMa pleasure maer MOHATh, YTO aBTOp MHIIET 00
octhiBIIMX YyBcTBax. (cold to Pleasure’s forms, parting soul). B aanHom
OTPBIBKE TPEACTaBICHA peanu3anus KoHientyanbHoil wmetadoper LOVE IS
COLDNESS.

Peanuzanus KOHUENTyaJllbHOW  «IHOOOBHOI» MeTaopbl B  KauecTBe
IPOSIBJICHUS UyBCTB JIFOOBH K MPUPOE, OKPYKAIOIIEMY MUDY:

38) «l _love to rise ere gleams the tardy light, / Winter‘s pale dawn; and as
warm fires illume, // ... Through misty windows bend the musing sight...»

(Anna Seward - December Morning) (Seward, 2015: 195).

ABTOp TBITAETCS IEpPENaTh BCE DMOIMH, KOTOPHIE OH HCIIBITBIBAET BO
BpEMsI BCTPEUH PACCBETA 3UMOM, yIMOTPEOJIACT JIEKCHUSCKOE CIIOBOCOYETAHHUE
the musing sight (3auapossiBaroruii Bua). s omucanus uyBctB A.Cproapn
UCIOJIb3yeT Jiekcndeckyro eaunuity to love (I love to rise ere gleams the tardy

light), ¢ momoIpI KOTOPOH NPOUCXOAUT peanu3alysi KOHIENTYaIbHOM
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«roooBHOM» Metadgopel LOVE IS ADMIRATION.

39) «...The birds his presence greet: // But chief, the skylark warbles high //
His trembling thrilling ecstasy; // ...Mute was the music of the air, //
...‘Tis Man alone that joy describes // With forward and reverted eyes. //
...Still, where rosy Pleasure leads // ...And breathe and walk again: // The
meanest floweret of the vale, // The simplest note that swells the gale, //
The common sun, the air, the skies, // To him are opening Paradise.»
(Thomas Gray - Ode On The Pleasure Arising From Vicissitude) (Gray,
1870: 121).

B nanHoM mpuMepe aBTOp YNOTPEOISeT JEKCUYECKHE EIUHMIIBI, KOTOpbIE
IMOMOI'arOT MY BBIPA3UThL BCC CBCTJILIC YYBCTBA, IIOJOXKHUTCIBHBIC OMOIIMH, KOTOPOC
OH HCIbITEIBaeT. (ecstasy, joy, pleasure, paradise). HeoOxoauMo OTMETUTH TOT
¢dakrt, uro T.I'peli ynmenser orpoMHOE€ BHUMaHUE TeMme JOOBM K mpupone. s
BBIPAKCHUSA BCCX YYBCTB, BMOHI/Iﬁ OH HCIIOJIB3YCT KOCBCHHBIC OIIMCAHM.
[IpuBeI€HHBIE CTPOKH SBJISIOTCS NPUMEPOM peAM3alUU  KOHILENTYAJIbHOU
metadopsl LOVE IS HAPPINESS.

Peanuzanus KOHIENTyaJIbHOW  «IIOOOBHOI» MeTaopsl B  KauecTBe
IIPOABJICHUS YYBCTB JIFOOBHU K poauTeisiM, pOACTBECHHUKAM:

40) «...“A Father’s fondness melting in his look, // From my embrace the

smiling Babe he took;...» (Anna Seward - Louisa: A Poetical Novel.

Fourth Epsitle) (Seward, 2015: 105).

B nannbix ctpokax A. Chroap ONUCHIBA€T YyBCTBAa, KOTOPHIE UCHBITHIBAET
My’>KUMHA, KOTJa CTaHOBUTCS OTHOM. [l mepenaud »SMOLMIA  MCHOJIB3YETCs
nekcema fondness B kauecTBE CHUHOHMMA JIEKCMUYECKOM emuuunpl love. B
NpUBEAEHHOM TMpUMeEpe peanusyercss KoHuentyanbHas wetradgopa LOVE IS
FONDNESS.

41) «...The playful kid, she lov’d so well...» (Mary Robinson - All Alone)

(Robinson, 2000: 185).

Hns peanuzanuu  xoHrentyansHot metadoper LOVE IS HAPPINESS



46

UCIIOJIb3yeTCs Jekcuueckas eqununa to love (she lov‘d so well).
42) «...My mother fond and kind to me; // ...- No more her gentle voice | hear,
I/l - No more her smile of fondness see;...» (Mary Robinson - All Alone)
(Robinson, 2000: 184).
Pemnpesentanus konuentyaisHoi Metadoper LOVE IS FOUNDNESS
peam3yeTcss ¢ IMOMOIIbI0 yrnoTpeOacHus cuHoHMMa Jiekcembl love (love —
fondness: fathers fondness, her smile of fondness).

43) «...Still may thy growing REASON‘s light divine, // lllume with joy my

melancholy bow‘rs;...» (Mary Robinson - Sonnet To My Beloved Daughter)

(Robinson, 1806: 111).

JlaHHOE MO3TUYECKOE MPOU3BENICHUE SBISETCS MPUMEPOM INPOU3BEACHUS, B
KOTOPOM OITUCHIBAETCS JIFOOOBB K Jouepu. ABTOP TOBOPUT O TOM, YTO 3Ta JTIOOOBB
SABJISIETCSL JIYYOM CBETa, KOTOpas MOXXET MOMOYb B TsDKENbIe MUHYTHI ( thy...light
divine illume with joy my melancholy bow‘rs). IIpuBeaéHHbBIC CTPOKH SBISIOTCS
IpUMEpPOM peanu3aiiu KoHentyaitpHoi metadopsr LOVE IS LIGHT.

Peanuzanus KOHUENTyaJIbHOW «JTI0O00BHOI» MeTadopbl B KauecTBe

MIPOSIBJIICHUSI UYBCTB K JIPYTY:

44) «... Why should we entertain a feare? // Love cares not how the world is
turn‘d. // If crouds of dangers should appeare.// Yet friendship can be
unconcern’d...»(Katharine Philips - A Retir‘d Friendship) (Philips, 2007:
29).

B nanHom mpuMepe paccka3biBaeTcs 00 UCTUHHOM JIpy»)Oe, 0 TOM, 4TO OHa

HE 3aBHUCHUT OT mpoucxosiiero Bokpyr (Love cares not how the world is turn‘d).

Taxoke aBTOp 100aBISIET, UTO HACTOAIIAS APYKOa OCcTaéTcs MpekHEH, HECMOTPS Ha

obcrositenbeTBa (Yet friendship can be unconcern‘d). braronaps ucnosb3oBaHUIO

JEKCHUYECKOW  eIuHHIBI  |0Ve, TPOMCXOMUT peajm3anus KOHIEHTYyaIbHOM
metapopsl LOVE IS A TIMELESS THING.

45) «...Then, my Lucasia, we have // Whatever Love can give or crave; //

With scorn or pity can survey // The Trifles which the most betray; //
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With innocence and perfect friendship fired,...» (Katherine Philips -
Content, To My Dearest Lucasia) (Philips, 2007: 25).

B nanHOM mpumepe aBTOp TOBOPHUT O TOM, YTO APYkOa sBIsETCs JIIOOOBBIO.
OH Takke 00aBISET, YTO JIIOOOBb K JIPYTy MPOSBISETCS B PAJOCTH 32 CBOETO
Ipyra, MOKeJIaHUuu eMy Bcero xopomero (my Lucasia, we have whatever Love
can give or crave). B mpuBenéHHOM mpuMepe peanu3yeTcs KOHICNTyalbHas
metadopa LOVE IS A TIMELESS THING.

46) «...Farewell, my much-lov’d friend! releas‘d from pain,...» (Elizabeth

Carter - Elegy On The Death Of Miss Sutton) (Carter, 1807: 435).

B nmanHOM mOSTHYECKOM MPOU3BEACHUN OMMCAHBI CUIIBHBIC TIEPEKUBAHUS U3-
3a noTepu Apyra. Jlis onucaHus YyBCTB aBTOP UCIOJb3YET JEKCUUECKYIO €IUHUILY
much-lov‘’d.  [lpuBenéHHBIE CTPOKH  SIBISIOTCS  MPUMEPOM  peaH3aiuu
koHrentyansHoit Metadopel LOVE IS ATTACHMENT.

47) «...With every loss, which fond affection mourns,...» (Elizabeth Carter - On

The Death Of A Friend. 1763) (Carter, 1807: 431).

B mnpencraBieHHOM mnpumepe peanu3anys KOHLENTYaJIbHOM <«JTH0OOBHOI
metadoper LOVE IS AFFECTION nocturaercst mpu MOMOITM HMCIOIB30BaAHUS
aekcembl affection, koropass BbICTymaeTr B KadyecTBE CHHOHHUMA JIEKCHYCCKOU
eauHULE! love.

48) «Come, my Ardelia, to this bowre, // Where kindly mingling Souls a while,

/I Let‘s innocently spend an houre, // And at all serious follys smile. //
Here is no quarreling for Crowns, // Nor fear of changes in our fate; //

No trembling at the Great ones frowns // Nor any slavery of state. //

Here‘s no disguise, nor treachery,// Nor any deep conceal‘d design; // From

blood and plots this place is free, // And calm as are those looks of thine. //

Here let us sit and bless our Starres // Who did such happy quiet give, // As

they remov‘d from noise of warres. // In one another’s hearts we live. //

... But we (of one another‘s mind // Assur‘d,)...» (Katherine Philips- A
Retir‘d Friendship) (Philips, 1905: 27)


https://www.google.ru/search?hl=ru&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Katherine+Philips%22
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JlaHHBIE CTPOKH OIMUCHIBAIOT APYKOYy MEXIY *KeHlrHaMu. KoHuenTyanpHas
«moboBHass» wmertadpopa LOVE IS LOYALTY mnpenacraBieHa mnpu MOMOIIU

KOCBCHHBIX 0HHC&HHﬁ, KOTOPBIC ITIOMOTI'alOT BBIPA3UTH BCC UCIIBITHIBACMbBIC YYBCTBA.

2.3 Cnoco0bl aKTyaIu3alMHl KOHIENTYAJbHON «/11000BHOI» MeTa(ophl B

KOHTEKCTe XyJd0:KecTBeHHOM uTeparypbl XIX Beka

N3yueHne TeKCTa TMOATHYECKUX TIPOM3BEACHUN SBISCTCS OIHUM U3
OCHOBHBIX HANpaBJICHUNA HCCIEIOBAaHUN B COBPEMEHHOCTHU. JlaHHBIM BOMPOCOM
3anumaroTcst MHorue yuénsie (Tpodumora, Kamvbikosa, 2002: 41).

3HaYCHHsI CIIOBA «IOJTHKA» METOHUMHUYECKH CBSI3aHBI JAPYT C JIPYTOM.
IToaTuka (oT ApeBerped. poietiké — MoAITHYECKOe HCKYCCTBO) OIPEACIISICTCS KaK
COYMHEHHUE, B KOTOPOM HCCIEIYIOTCS OOIIME YEepThl TOI3MM, OMNPEICIEHHBIC
MpaBWJIa HAIMMCAHUS TPOW3BEICHUN Pa3IMYHBIX XAaHPOB. Takxke, HEOOXOIMMO
OTMETHUTh, YTO MOITUKY MOHUMAIIM KaK yueHue 00 uckycctse ciona. [Tozxe B XX
BEeKEC TOSBWIIOCH €MIE OJHO 3HAUYCHHWE — OCYIIECTBISIEMBIE B IPOU3BEACHUIX
YCTAaHOBKM W TIPUHIWIIBI OTACIBHBIX THCATENeld, a TaKkKe XYIOKECTBEHHBIX
HampaBlieHUH W Heibix 3mox (Xamusees, 1999: 143).

OCOOCHHOCTBPIO AHTHYHBIX W KIACCHIIMCTHYECKUX ITOATHK, PHUTOPHK,
KOTOpbIE 00y4ar0T OpaTOPCKOMY MAacCTEPCTBY, SIBIISAETCS >KECTKasi HOPMAaTUBHOCTb.
Tak, MOATHl TOJDKHBI OBUTH COOJIIONATH OIpPECIICHHbIE JTUTEPATypHbIC MPaBUJIIA.
Hampumep, 3anpeiieHo ObIJI0 COSTUHATh «BBICOKOE» U «HU3KOEY», CTHIIH, KAHPHI.
JIoCTIKEHHIO ycIiexa CIOCOOCTBOBANIO «IOAPAXKAHUE» TMPUPOJIE U «oOpasiam»
aHTUYHOIO JKaHpa (dnuueckas no33us — ['omep, Beprunuii; tpareaust — EBpunup,
Ocxun, Codoxi;, oga — [Muamap, Topamwmii u T.4.). Takke K mosTamM, KOTOPHIM
CJIEJIOBAJIO «IOJIpa)KaThy» OTHOCWIIM HEKOTOpbIM HOBBIX M03TOB (JK.-b.Mobep,

K.Pacumn, I1.KopHuens).
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[lepuon pa3BuTHS €BPOMEHCKON JAUTEPATypbl — OT APHUCTOTENS O KOHIIA
XVIII Bexa npuHATO Ha3bIBaTh NEPUOIOM TPATULIMOHAIN3MA, UM PUTOPHUYECKUM
(HopmatuBHbIM). [loHsiTHEe TpaguuuoHaNIM3Ma sBIsETCs Oojee y3KUM, TI0
CpaBHEHUIO ¢ Tpaauuuen. Tak, moa TpaJIulIUOHATU3MOM IMOHUMAIOT TBOPUYECKYIO
YCTaHOBKY Ha ONpEIEICHHOE MOoJpakaHhe oOpasliaM, CBOMCTBEHHYIO DPAaHHUM
smoxam B nuteparype (Tomamnesckuii, 2006: 15).

[ToaTyeckuii TEKCT 3aHMUMaeT o0coboe MecTo Jisi HCCleAoBaTeNneld B
copemeHnHocT. E.A. babenkoBa oOpamiaer BHHMMAaHHME Ha UCCIEIOBaHUE
TeHJIEPHOM MapaJurMbl TO3TUYECKOTO TEKCTA aHTJIOSN3BIYHBIX Mpou3BeneHuid. OHa
CUMTAET, YTO CaMO MPOUCXOXKICHHE TEHACPHOW IMHTBUCTKH, KOTOpas H3ydaeT
MAacCKyJIMHHOCTb U (PEMUHUHHOCTh B E€IMHHIAX SI3bIKA W PEYM, CBSI3aHO C TEM
¢dakTOM, YTO B3aUMOCBSI3b MEXIYy MOJAMH MPOSBISET ce0s Kak B COLMAIbHOMN
KHU3HU, TaK M pean3yeTcsl B MpoIleccax s3bIkoBoiM KommyHukanuu (babeHkona,
2002: 3).

E.A.ConoBbeBa roBOpUT 00 aJpPECHOCTH TEKCTA, KOTOPAsk MUMEET Pa3HYIO
CTETIeHb NPOSBICHUA. TaK, OHa OTMEYAET, YTO aJAPECHOCTH SBISIETCA CAMBIM SBHBIM
NPU3HAKOM MO3THUECKOW TekcToBoM auanornynoctu (ConosbeBa, 2006).

I'oBopst o Mertadopax, KOTOpbIE MCHOJB3YIOTCSI B S3BIKE T033UHU,
XYJ0’)KeCTBEHHOW JHTEepaType, HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO OHU HE SBISIOTCA
UCKIIIOUUTETLHBIMU SIBICHUSMU BBICOKOTO CTUJISL. DTO CBS3aHO C TEM, UTO TOITHI U
nUcaTeN OMMUPAIOTCS Ha Te ke MeTa(opuIeCcKrue MOJIETH, YTO U HOCHUTEIH S3bIKa,
coBepIIeHCTBYsT W oOpaOatbiBas ux (Kovecses, 2010: 53). Yepes mporiecc
U3ydeHus ynorpebaeHust Mmetadop B XyA0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUSIX, aHAIIN3 UX
peanu3anuy, CTAaHOBUTCS BO3MOXXKHBIM HCCJIEIOBAHUE CBOWCTB CO3HAHUS U
MBIIJICHUST aBTOpa, T.K. BHIOOP MeTaop MOXKET OBITh OOYCIOBIICH BHEITHUM
KOHTEKCTOM TBOPUYECTBA: YACTHBIM, COIIMATbHBIM, HUCTOPUICCKIM.

B nmamnom maparpadge paccMmaTpuBaeTcs peanu3aiis KOHIETYyalbHOM
«TI000BHOM» MeTadophl B ModTHYECKUX npousBeneHusx XI1X Beka:

Peanuzanus KOHUENTyaJllbHOM  «IIOOOBHOI» MeTaophl B  KauecTBe
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MPOSIBJIICHUS UYBCTB JIFOOBH K SKCHILIUHE:

49) «...Conscious grew, your passion drew...» (Robert Browning - The Last
Ride Together) (Browning, 1994: 336).

P.Bpayaun roBopuT O paccTtaBaHMM C BO3MoOJeHHOM. [l peamuzanuu
koHuentyanbHoi Metadopsl LOVE IS PASSION aBtop ucmonb3yer JeKCHYECKYIO
CIUHUILY [PAasSION, KOTOpast BBICTYIAET CHHOHMMOM JTFOOBH.

50) «...One should master one‘s passions, (love, in chief)...» (Robert
Browning - A Light Woman) (Browning, 1994: 335).

B nanHoM mpumepe miig peanuzanuu KoHnentyaibHoi metadopsl LOVE IS
PASSION  wucnosim3yercs JIeKCHUecKas CJIMHHIA PasSion, KoTopas SBISCTCS
CUHOHHMOM.

51) «...all times | have enjoy 'd // Greatly, have suffered greatly, both with
those // That loved me, and alone;...» (Alfred Tennyson - Ulysses)
(Tennyson, 1870: 57).

B nanHOM mpowu3BeneHUM aBTOp TOBOPUT O BpeMEHaX, KOTrja ObUT JHOOHM,
OIKCBHIBAET CBOM YYBCTBA M AMOIMH. J{JIs1 peain3aiiy KOHIENTyaaIbHOM MeTaophl
LOVE IS PAIN most ynotpe0JiseT JeKCHUecKyto eauHuiry to love.

52) «Tears, idle tears, | know not what they mean, // ... That sinks with all we
love below the verge; // ...On lips that are for others; deep as love, // Deep
as first love, and wild with all regret;...» (Alfred Tennyson - Tears, ldle
Tears) (Tennyson, 1870: 91).

B nmaHHBIX cTpoKax aBTOpP TOBOPHUT O TOM, YTO JIFOOOBH CBSI3aHA C CHIIbHBIMH
nepexxuBanusMu. A. TEHHUCOH MCIOJIB3YeT JIeKcnieckue eauuuiibl to love (we love
below the verge) u love (deep as love, deep as first love). On Takke roBoput
O TOM, YTO YYyBCTBa, KOTOPHIC OH HCITBITHIBACT, TTOXO0XH HAa T€, KOTOPHIC MOXET
UCTIBITBIBATh YEJIOBEK BO Bpemsi ero mepBoit srooBu (deep as first love).
[IpuBenéHHbIe CTPOKH SIBISIIOTCA MPUMEPOM  pealM3alliil  KOHIIETITYaIbHOU
metadopsl LOVE IS PAIN.

53) «...Though I love her - that, he comprehends - // ...What I soon shall seem
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to his love, you guess: // What I seem to myself, do you ask of me?...»

(Robert Browning - A Light Woman) (Browning, 1994: 335).

ABTOp MpOM3BEICHHUS TOBOPUT O TOM, YTO OH SIBIISICTCS HE €IWHCTBEHHBIM
MOKJIOHHUKOM OTIMCHIBAEMOM KCHIWHBI B Tpon3BeAcHH. OH TOBOPUT O TOM, UTO
y Hero ectb comepHHUK. Jns mepemaum koHuentyanbHoi metadopsl LOVE IS
PAIN on ucnonb3yet nexkcuueckue eauuuiibl to love (I love her) u love (his love).

54) «l said -Then, dearest, since ‘tis so, // ...Since nothing all my love avails, //

...And so, you, looking and loving best, // ...Might she have loved me?

Just as well // ...I hoped she would love me; here we ride...» (Robert

Browning - The Last Ride Together) (Browning, 1994: 335).

P.BpayHuHr paccka3blBaeT O 4YyBCTBAX IEPEKUBAHUA IO OTHOLICHUIO K
xeHlrHe. OH BCIIOMHMHAET BCE, YTO MCIBITHIBAI BO BpEMs JIIOOBU. ABTOp 3aacT
Boripoc: Might she had loved me? Ilo3T roBopUT O TOM, 4YTO YyBCTBYET
npuOIKeHWe 4Yaca paccTaBaHUs, OH XOYeT Yy3HaTh, YTO YYBCTBOBAJA €ro
BO3JIIO0JIEHHAs: MO OTHOILIECHUIO K HEMY. ABTOp HUCHOJB3YET B JAHHOM IPUMEPE
oOpamienue (jIekcuueckas enuHuna dear). DOTo sBISETCS TOKAa3aTeleM €ro
TPETIETHBIX, HEXHBIX YYBCTB I0 OTHOIIEHUIO K BO3MtoOJieHHON. [IpuBenéHubie
CTPOKH SIBJISTIOTCS TIPUMEPOM peaiu3anuy KoHrentyaasHo Metadopsr LOVE IS
PAIN.

55) «...Thou lov’st no more; - Farewell! Farewell!...» (Matthew Arnold -

Isolation: To Marguerite) (Arnold, 1995: 281).

B 1aHHOM mpumepe aBTOp TOBOPUT O TEPEKHBAHUAX, UYBCTBaX,
UCHBIThIBaeMbIX Tpu pacctaBaHuu (farewell). OH Takxke rOBOPUT O TOM, 4YTO
qyBCTBA JIFOOBU BaxkHbI 111 Hero (thou lov‘st N0 more). Heo6xomumo oTMETHTB,
4YTO HCMOJb30BaHuE QopMbl lov st sBiseTCs XapaKTepHbIM ISl JTMPUUYECKHUX
MPOU3BEACHUM, Il s3bIKa MM073UM. B TPUBEIEHHOM MpUMEpPEe IPOUCXOIUT
peanu3anus koHuentyanbHoi Metadopsr LOVE IS PAIN.

56) « ...With their triumphs and their glories and the rest. // Love is best!»

(Robert Browning - Love Among The Ruins) (Browning, 1994: 335).
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B JaHHOM ITPOU3BEACHHUH aBTOP 'OBOPUT O TOM, YTO JIF000Bb 3HAYUT MHOI'OE
14 HEro, 0 ToOM, 4TO HMCHHO JIF000BbH MCXKAY JIOAbMU SABJECTCA PAaAO0CThIO,
cyactbeM. B IMPUBCACHHOM IIPUMCEPEC IMPOUCXOAUT pCaJin3aluia KOHHCHTyaHBHOﬁ
metadopsl LOVE IS HAPPINESS.

57) «...Two young fair lovers, // Where the warm June-wind, // Fresh from the

summer fields,...» (Matthew Arnold - Consolation) (Arnold, 1995: 181).

B JaHHOM TIPOM3BCACHHMN aBTOpP NbITACTCA OIMCATb POMAHTUYCCKUC
OTHOIICHUA MCKOY My)I(‘{PIHOﬁ n X(GHHIHHOfI. On HCIIOJIB3YCT JICKCHUYCCKYIO
CIUHULLY lovers mns nepenaym Mx 4yBCTB. [IpuBENEHHBIE CTPOKHU SBJISIOTCS
npuMepoM peanu3anun konentyaisHoi metadopsr LOVE IS HAPPINESS.

58) «...And he should make her love me better yet, // If women loved the more,
the more they grew. // ...Who love and love and love you! - kissing still...»

(Dante Gabriel Rossetti - A Last Confession) (Rossetti, 1911: 47).

ABTOp B JJaHHOM IPOU3BEJCHUU TOBOPUT O TOM, YTO CO BPEMEHEM JIFOOOBb
JKEHIIIMHBl CTAaHOBHUTCA TOJBKO CHJIBHEe. /[l Toro droObl MMOKa3aTh, dYTO
NepEeKUBAEMbIC YYBCTBA SIBIISIIOTCS MPABIMBBIMU, TIOJT UCIIOJIB3YET MPUEM MTOBTOpA
nexkcuuecko enuuuipl love (who love and love and love you). C menbio
peanmzanuu  KoHuentyanbHo Mertadgopst LOVE IS  HAPPINESS, aBtop
UCIIOJIb3YeT JICKCUYECKYI0 eIMHuUILY to love.

59) «...Lady, canst thou not guess //...Oh thou must know my love is
strong,...» (Dante Gabriel Rossetti - A Prayer) (Rossetti, 1911: 268).

B npuBenénnom npumepe aBTOp TOBOPUT O TOM, YTO UYBCTBA, KOTOpHIC
WCIIBITBIBAET MYXKYMHA [0 OTHOIICHUIO K JKEHIIUHE, CUIbHBI (my love is strong).
Jlexcuueckas enuHuNa love TMoOMoOraeT TO3TY TOKa3aTh, YTO MY)KYMHA
JNCUCTBUTEIHHO JIIOOMT CBOIO BO3MIOOJNICHHYIO. B  mpuBeneHHOM mpumepe
MPOUCXOIUT peanu3zanusi konuenryanbHo Metadopsl LOVE IS HAPPINESS.

60) «O Love, Love, Love! O withering might! //...O Love, O fire!...» (Alfred

Tennyson - Fatima) (Tennyson, 1870: 25).

A.TeHHUCOH oOmUCHIBaeT JIOOOBb, cpaBHUBaeT €€ ¢ miamedem. [lo ero
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MHEHHIO, JTF000Bb SIBJIIETCSA OYeHb CHIIbHBIM 4yBcTBOM (LOVe... withering might).
Ba)kHOCTh JJAHHOTO YYBCTBA TEepPeaaéTcsl ¢ MOMOIIBIO YIIOTPEOICHHS JICKCHUESCKOM
enuauibl love ¢ 3armaBHOW OykBbl. [IpHBENEHHBIC CTPOKH SIBJISIOTCS HPUMEPOM
peanuzanuu KoHuenryaibHoi metadopsl LOVE IS FIRE.

61) «...Men‘s song and men‘s love, // To love once and forever. // Men‘s love

and bird‘s love, // And women‘s love and men‘s!...» (Alfred Tennyson -

Spring) (Tennyson, 1873: 253).

B maHHBIX cTpokax aBTOp MUIICT 0 npeaaHHocTH (to love once and forever).
[TosT ucnonk3yer sekcuueckre eauuuibl {0 love u love ¢ menpto omnucanus Bce
UCIBITHIBACMBIC YYBCTBA M SMOIMH. B TNPUBEICHHOM MpPUMEpPE MPOMCXOIUT
peanu3zanus konnenryaibHou metagopsl LOVE IS LOYALTY.

62) «...Who loved one only and who clave to her...» (Alfred Tennyson -
Dedication) (Tennyson, 1870: 148).

ABTOp TOBOPUT O WPENAHHOCTH, JIOOBU, BEPHOCTH IO OTHOIIEHUIO K
xenmuHe (Who loved one only). TlpuBenéHHBIC CTPOKH SBISIFOTCS HPHMEPOM
peanmuzaiuu KoHientyaibHoit metadopsl LOVE IS LOYALTY.

63) «Man | am and man would be, Love - merest man and nothing more...»
(Robert Browning - Man | Am And Man Would Be, Love) (Browning,
1994: 697).

P.BpayHUHT TOBOPUT O TOM, YTO JIFOOOBb CYIIECTBYET B KaKIOM YEJIOBEKE.
st Toro 4troObl TOMYEPKHYTh 3HAYEHHUE JIOOBU, aBTOP HCMOJB3YET MPUEM
nepconndukanuu. B gaHHOM npuMepe MOST MUIIET O TMO3HAaHWU JIOOBU. B
MPUBEICHHOM TMpUMEpE MPOUCXOAUT peanu3aius KOHIENTyalbHOU MeTadopbl
LOVE IS WEAKNESS.

64) «Let‘s contend no more, Love, // ...All be as before, Love, // ...Teach

me, only teach, Love // ...I will speak thy speech, Love, // Think thy

thought - // ...- Must a little weep, Love, // (Foolish me!) // And so fall

asleep, Love, // Loved by thee.» (Robert Browning - A Woman‘s Last
Word) (Browning, 1994: 216).
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B »TOM mpuMepe aBTOp BBICKA3bIBA€T MBICIH O TOM, YTO JIFOOOBB CBSI3aHA C
mporeccoM o0ydeHus, pa3BuTuss. OH IPOCUT CBOIO BO3IIIOOJEHHYIO OOyYUThH €ro
nro0Bu (teach me). Jlekcuueckyro eaunuily love aBTop MCHONB3yeT B KadecTBE
oOparenus K moouMoi. [IpuBeEHHBIC CTPOKH SBIISIIOTCS MTPUMEPOM pealln3alliu
koHnenrtyansHoit Metadopsl LOVE IS LEARNING.

65) «...And of new love that they would learn». (Thomas Hardy - A Wife In

London) (Hardy, 1923: 83).

B maHHOM mpuMepe MO3T MHUIIET O TIO3HAHWW IOOBU. B mpuBeneHHOM
npuMepe TMPOUCXOJUT peanu3alus KoHuenryaiasHod wMetadopsl LOVE IS
LEARNING.

66) «...If ever lover’s loneliness // Came where you stood,...» (William

Yeats - Love‘s Loneliness) (Yeats, 1997: 267).

B  mnpuBenéHHom  mnpuMepe — ONMCHIBaeTCsd  OE30TBETHOE  YYBCTBO.
BiroOneHubIit 9YBCTBYCT ceos OIMHOKO, CCJIN €CI'0 YYBCTBO HC ABJIACTCA B3AMMHBIM.
ABTOp HCIONB3YET JIGKCUYECKYIO euHHIly 0Ver, mo3toMy MOKHO TOBOPUTH O TOM,
4qTO pPCYb I/IIIéT AMEHHO O BIIIOOJIEHHOCTH. HpI/IBe,ZIéHHBIC CTPOKH ABJIAIOTCA
puUMepoM peanuzanuu KoHuentyaibHoi metadopsl LOVE IS LONELINESS.

67) «...Then said my lady: - Thou art Passion of Love...» (Dante Gabriel

Rossetti - Sonnet 1X: Passion And Worship) (Rossetti, 2003: 196).

B nanHOM mpuMepe HamMcaHWE C 3arjlaBHON OYKBBI JICKCUYECKHUX CIMHHMII
passion, love ucrnosnp3yeTcs ¢ 1eblo nepeadyd OTHOILICHHS 1M03Ta K CTPACTHOMY
4yBCTBY. B TpuBeIeHHOM mpuMepe MPOUCXOAMUT peaan3alus KOHIIENTYaIbHOM
metadopsr LOVE IS PASSION.

68) «...There rises an unspeakable desire // ...A thirst to spend our

fire...» (Matthew Arnold - The Buried Life) (Arnold, 1995: 170).

B nmpuBeneHHOM TIpEIMEpEe ONMMCHIBAIOTCS OTHOIIECHUS MEXKTY BITFOOIEHHBIMH
(our fire). Peanuzanus konnentyanbaoi metadopsl LOVE IS FLAME npoucxonut
IpH IOMOIIIM yoTpeOieHus Jekcrueckux eaunwil fire, desire.

69) «...Heart, fear nothing, for, heart, thou shalt find her,...» (Robert Browning
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- Love In A Life) (Browning, 1994: 241).

P.OpayHUHT TOBOpUT B MPUBEACHHOM IPUMEPE O TOM, YTO BIIFOOJICHHBIN
MY>KYMHA CIIOCOOCH HAMTH CBOIO BO3JIO0JICHHYIO, Y3HATH €€ CPEeI OKPYKAIOIINX
(heart, thou shalt find her). Tak npoucxoauT peanu3anus KOHICITYaIbHOM
metadops LOVE IS SEARCH.

Peanuzanusi KOHIENTyalbHOM  <«JIIOOOBHOM» MeTadopbl B  KadecTBE
IIPOABJICHUS 3a00THI 110 OTHOILIEHUIO K POACTBCHHHUKAM, CCMbC.

70) «...What does little baby say, // In her bed at peep of day? // Baby says, like
little birdie, // Let me rise and fly away. // Baby, sleep a little longer, // Till
thy little limbs are stronger. // If she sleeps a little longer, // Baby too
shall fly away.» (Alfred Tennyson - Cradle Song) (Tennyson, 1870: 198).
B naHHOM MO3THYECKOM TMPOW3BEICHUM aBTOP CpPAaBHUBAET JOETEH C

INTCHOAMH, a pOI[HTGJ'ICﬁ C IITHOAMH-HACCOKaMMU. Kor):[a ACTHU BbIPACTAIOT, OHH,
CJIOBHO IITHUIIBI, IIOKUAAKOT pO,ZII/ITeJII)CKHI?I AO0M, HAYNHAIOT CTPOUTH CBOIO JKHU3Hb. B
NPUBEACHHOM NpPHUMEpPE MPOUCXOAUT pean3alsl KOHLENTYyalbHOU MeTapopbl
LOVE IS CARE.

Peanuzanus KOHIENTyaJIbHOW  «IIOOOBHOI» MeTaopsl B  KauecTBe
posiBIeHMs JIIOOBH K bory:

71) «...God‘s nature which is love,...» (Elizabeth Barrett Browning - Bianca

Among The Nightingales) (Browning, 1872: 117).

B nannom npumepe D.bappert bpayHuUHT TOBOPUT O TOM, YTO JHOOOBB
3axrovaercsa B bore: bor u ecth m000Bb. [[7151 BeIpaskeHUs TOHATHUS JIFOOBH aBTOP
UCIIOJIB3YET JIGKCUYecKyto eauHuily love. B mpuBeneHHOM mpuMepe MpOHCXOIUT
peanu3anus konuentyanbHoi metadopsl LOVE IS GOD.

Peanuzanus KOHUENTyaJlbHOW  «IIOOOBHOI» MeTaophl B  KauecTBe
IIPOABJICHUSA JIFOOBHU K pOaAnHE, POAHBIM MECTaM:

72) «Oh, to be in England // Now that April‘s there, // And whoever wakes in

England // Sees, some morning, unaware, // ...The first fine careless rapture!

/I ...The buttercups, the little children‘s dower // - Far brighter than this
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gaudy melon-flower!» (Robert Browning - Home Thoughts, From Abroad)
(Browning, 1994: 226).

B JaHHOM IIPUMCEPE aBTOpP OIIMCBIBACT YYBCTBA, KOTOPBIC HCIIBITHIBACT
YCJIOBCK, KOTOpBII)'I CKY4acT 110 pOAHBIM MCCTaM. ABTOp HCIIOJIB3YCT HCCKOJIBKO Pa3
Jekcudeckyro exuuuily England c¢ menpro mokasarth, Kak CHIIBHO €My HE XBaTaeT
POAUHBI. B MNPUBCACHHOM IIpUMCPC IMPOUCXOIUT pcCaInu3alunia KOHHGHTyaHBHOﬁ
metadoper LOVE IS HAPPINESS.

73) «...When a band of exiles moored their bark // On the wild New England

shore. //...They, the true-hearted came; //...why had they come to wither

there, // Away from their childhood’s land? // There was woman‘s fearless eye,

/I Lit by her deep love‘s truth;...» (Elizabeth Barrett Browning - The Landing
Of The Pilgrim Fathers) (Browning, 1877: 290).

Onrcanne 4yBCTB JIOJEH, KOTOPBIE BO3BPALIAIOTCS HA POJAWHY, POUCXOINAT
C IIOMOIIBIO yHOTpC6JICHH}I JIEKCUYECKOM CAUHUIIBI |OV€. Tak IMPOUCXOOUT
peanu3zanus KoHuentyansHoi Mmetadopsl LOVE IS RETURN.

Peanuzanus KOHUENTyaJIbHOW  «IIOOOBHOI» MeTaophl B  KauecTBe
MIPOSIBJICHUS JIFOOBU K BO3JTIO0JIEHHOMY:

74) «...Let us be the friends we were, // Nothing more but nothing less:...»
(Christina Rossetti - Promises Like Pie - Crust) (Rossetti, 1896: 130).

B npannom mnpumepe K.Poccertm mnummer o0 BO3MOXHBIX JPYKECKHX
OTHONICHHUSIX C OBIBIIMM BO3/IOOJICHHBIM. B mgaHHOM mpuMepe TmpejacTaBiieHa
peanmzarus koHrentyaibHoi Metadopsl LOVE IS FRIENDSHIP.

75) «VYet, love, mere love, is beautiful indeed // And worthy of acceptation... //
And love is fire. And when | say at need // | love thee...mark!... | love thee - in
thy sight... // ...There‘s nothing low // In love, when love the lowest:... //
How that great work of Love enhances Nature‘s.» (Elizabeth Barrett
Browning - Sonnet X - Yet, Love, Mere Love, Is Beautiful Indeed)
(Browning, 1992: 27).

B npuBeneHHOM mnpuMepe MNPOUCXOIUT peaNu3alus KOHUENTYyalbHOU
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metadopel LOVE IS FIRE, aBTop omuckiBaer nt000BB, yaemss 3TOMY 0c000e

BuumManue (yet, love, mere love, is beautiful indeed and worthy of acceptation) . D.

Bbappert BpayHuHr orMevaeT, uto J1t000Bb K MykurHe mosHa ctpactu (and love is

fire). Jlist Toro, 4ToObl MOJYEPKHYTh BaKHOCTD JIFOOBH, MOAT HCIIOJIB3YET MPUEM

nepconudukadun (great work of Love enhances Nature‘s).

76) «What‘s the best thing in the world? // ...Love, when, so, you‘re loved
again...» (Elizabeth Barrett Browning - The Best Thing In The World)
(Browning, 1872: 266).

B nanHOM mpumepe aBTOp MOAYEPKUBAECT BaXKHOCTH Jt0OBH. J. bapperrt
BpayHUHT TOBOPUT O YyBCTBE, KOTJa 4elloBeK JIOOUT u rodum (what's the best
thing in the world?... Love, when, so, you‘re loved again). B npuenéarom
npuMepe peanusyercst KoHuenryansHas meragopa LOVE IS THE BEST THING
IN THE WORLD.

77) «Beloved, thou hast brought me many flowers // ... So, in the like name of
that love of ours,...» (Elizabeth Barrett Browning - Sonnet XXXXIIII -
Beloved, Thou Hast Brought Me Many Flowers) (Browning, 1877: 307).
JIt000Bb SIBIISIETCS TAKUM CBETJIBIM YYBCTBOM, MCIIBITHIBAsI KOTOPOE, YEIIOBEK

XOYeT paZoBaTh CBOIO BO3IOOJECHHYIO, WIH BO3MI00JEHHOro. MiMeHHo 00 »TOM

roBopsaT gaHHbie crpoku (thou hast brought me many flowers). Cgoro

PU3HATENFHOCTD 32 JIFOOOBb OHA BRIPAKAET C MOMOIIBIO YITOTPEOICHHUS JIEKCEMBI

beloved. B nanHOM npumepe MPOMCXOIUT peaiu3aliysi KOHIENTyaIbHOH MeTapopbl

LOVE IS HAPPINESS.

78) «...A heart whence warm affections flow,...» (Anne Bronte - Dreams) (Bronte,
2007: 36).

B nmaHHOM npumepe Ui mepegayd  BCEX YYBCTB, aBTOP MCIIOJb3YET
naekcuueckyro eaunmiy affection, koropas BbICTymaeT B KadecTBE CHHOHUMA
naekcuueckor enuuunbl  love. TlpuBenéHHbIE CTPOKHM — SBISIOTCS — [IPUMEPOM

peanuzanuu koHmentyaisHoi Metadopsl LOVE IS AFFECTION.



58

BbBIBOJBI 11O I'JTABE 1

PaCCMOTpCB A3BIKOBYIO  PCaAIM3allHuIO KOHHE?HTyaJIBHOﬁ «JTIOOOBHOM

MeTa(l)OpI)I B IMO3THYCCKHUX IIPOU3BCACHUAX AHIJIOA3BIYHBIX aBTOPOB, MOKHO

OTMCTHUTD, YTO.

1.

4.

[TombITKM TOJKOBAaHUS CYIIHOCTH TOHATHS «lOove» Oasupyrorcss Ha
HECKOJIBKHX IMOX0aX B Mo3HaHnu. GeHOMEH JIFOOBHM MPUBJIEKA BHUMAHUE
MHOTHX HCCJIeNOoBaTeNIe pa3nuuHbIX objacTte 3HaHuid. Tema r00BH
ABJISIETCA OJHOW W3 IJIaBHBIX B UCKYCCTBE. B pa3nuuHble MEpUOAbI TOHATHE
J11000Bb MIOHUMAJIOCh MO-pa3HOMY. ['0BOpSl O MOHATHUM JIFOOBU, HEOOXOAMMO
OTMETUTh, 4YTO  JAHHBIA  KOHLENT  SABJISETCA  SMOLUMOHAIBHBIM,
JIMHTBOKYJBTYPHBIM, T.€., JIOOOBBH SIBJISETCS CJOXKHBIM (PEHOMEHOM Kak
MICUXWYECKOM, TaK U YMOIMOHATILHON KU3HU UHIUBU]IA;

[Ipu TonkoBaHuu MoHATHA «lOVe» mcmonb3yercs Oojiee YeThIPEX JCCATKOB
KOPHEBBIX JIEKCEM, KOTOPbIC PACMOJIaraloTcsl MO YacTOTHOMY paHry. Tak,
IIPU UX TPYNIHUPOBKE K OCHOBHBIM CMBICIIOBBIM OJIOKaM, KOTOpbIE 00pa3yroT
CEMaHTUKY JIOOBU, MOXKHO BBIJIETUTh HECKOJIBKO THUIIOB OJIOKOB:
adPeKTUBHO-aKCUOJIOTUYECKUM OJIOK, 0JI0K aKCHOJIOTHYECKON OILEHKH, OJIOK
THOCEOJIOTUYECKOU OIIEHKU,

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO OIpPECICHUN «IOATUKWY, BCE 3HAUCHUS CBSI3aHbI
apyr ¢ apyroM. OcCoO€HHOCTHIO AHTHYHBIX U KIIACCUIIUCTUYECKHUX TMOITHK
SBJIIETCSI HOPMATUBHOCTh. JIOCTHMKEHHUIO ycliexa B OOYYEHHH HCKYCCTBa
CJIOBa CIIOCOOCTBOBAJIO «IOJpakaHue 00pa3lamM» aHTUYHOTO JKaHPA;
S3pIkoBasi  peayMzalus  KOHIICNTYaJbHOW  «IIOOOBHOW»  MeETa(ophl
MPOUCXOAMUT TPU IMOMOIIM HCIIOJIb30BAHUS JICKCHUYSCKUX eauHuIl love, to
love u ux npousBoanbix (love, to love, lover, loving, loved), ymotpe6nenust
CHHOHHUMOB JieKcnueckoi emuammbl love (passion, admiration, affection,
tenderness, adoration), ucnons3oBanus KocBeHHbIX onucanwuii (heart, flame,

pleasure, fire).
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3AK/IIOYEHUE

B mpomecce wucciaenoBanus OblIa pacCMOTpEHa S3BIKOBas peaau3arius
KOHIICIITYaJIbHOM «IF000BHON» MeTaophl B XyJ0KECTBEHHBIX IMPOU3BEIACHHUAX
aHTJIOSI3BIYHBIX aBTOPOB.

B nannoit pabore ObuIM MpUBEAEHBI TECOPETUUECKHNE OCHOBAHMS, HA KOTOPBIX
0a3upoBaJICs aHAM3 KOHIIENTYalIbHBIX MeTadop. B Xoe ananm3a ObII0 BHISBIICHO,
YTO aBTOPhl MPOAHAIM3UPOBAHHBIX  IPOM3BEACHUN  YACISIIOT BHUMAaHUE
Pa3IMYHBIM YEJIOBEYECKUM IIEHHOCTSIM IIPH OMKMCAaHUU JIIOOBH.

BaxxHO OTMETHTH, YTO BIMSHUE HA TBOPYECTBO, CTHJIh MMCHhMa OKAa3bIBAIOT
paznuuyHbie  (akTophl  (COIMANbHBIE,  WHJWBUIYAIbHO-TICUXOJIOTHYECKHE,
scretnyeckue). Tak, roBops o XVIII Beke B AHIIMU, CTOUT CKazaThb O TOM, YTO
ATOT BEK CTaJl BEKOM IIEPEMEH JIJIsi MHOTHX JKUTEJICH, HampuMep, JKEHIITUHBI CMOTITH
MOJIy4aTh 00pa30BaHKME HapaBHE C MY>KUMHAMU, B TOM YHUCJIE, 3aHUMAThCSI TIOA3UEH.
be3ycimoBHO, 3TO OTPa3HIIOCh B UX TBOPUYECTBE, OHU MBITAJTUCH TOBOPUTH O BaYKHBIX
JUTSL HUX TIPpOo0JieMax, HHTEPECYIOIINX BOIIPOCaX.

OcHoBHBIMH TeMaMu modTudeckux mpousBenaeHuit XVIII Beka sBisumch
TeMa JIFOOBM K TApTHEPY; OIMMCAaHWE JIIOOBHM K POAWHE, POJHBIM MECTaM; TeMa
J00BH K APYTY; ONHMCAHKE JIIOOBU K OKPYKAIOIIEMY MHUPY.

B XIX Beke Oosibllice BHUMaHUE 3aciyKMBaja Tema JIOOBH K MapTHEPY.
[ToATHI-KEHIIMHBI MEHBIIE MHCAIA O JpYyXKOe, 3aTparuBas TeMy JIIOOBU K
Bo3mooOneHHomy. Ecium B XVIII Beke MOATHI-KEHIMHBI MHCATA O HEJ0CTaTKax
CBOMX BO3JIIOOJICHHBIX, 0071 W meuyanu, To B XIX Beke oHu ynensiu Oojbliee
BHUMAHHE OIHUCAHUIO POMAHTUYECKUX UYBCTB. [lOATHI-MY>KYMHBI MPOAOHKAIN
MMCaTh O YYBCTBaX K BO3JIOOJICHHOW, OHW CTajdd YIEIATh OOJIbIIE BHUMAaHHS
HAITMCAHUIO MTOATHYCCKUX TIPOU3BEICHHUH C ONTMCAHUEM JTYIICBHBIX TICPEIKUBAHHM.

B XIX Beke Tema poauTeNbCKOM JIFOOBU CTAHOBUTCS MOMYJsipHOU. [103THI-

MYXXYMHBI IMHCAJIM O JaHHOM BHIAC J'IIO6BI/I, OIMHUChIBAsA PagOCTHLIC CO6BITI/I$I,
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qyBCcTBa. [Ipy HamMcaHWUW MOATHYECKUX MPOU3BEICHUIA HA JTaHHYIO TEMY, MOAThHI-
JKEHIIMHBI OMUCHIBAIA HACTOSIIAE UM BBIMBIIUICHHEIE I€YAIbLHBIE COOBITHUSL.

["'oBOpst 0 TeMe JIt0OBH K POAUHE, POAHBIM MECTaM, ITOAThI-MY>KYHHBI TTUCAITH
OoJibllie, 4YeM MOATHI-KeHIIMHBI. Takke, B XIX Beke mucaiu Ha PETUTHO3HYIO
TEMAaTHUKY.

B nmpomecce mnpoBeneHHS aHalM3a XYJAO0XKECTBEHHBIX  AHTJIOS3BIYHBIX
MOATHYECKNX TPOU3BEICHUNA OBUIO BBISICHEHO, YTO JIOOOBH MOXET OBITh
pelpe3eHTHpPOBaHa KaK OIpPEACIICHHBIMU  JICKCEMaMH, KOTOPBHIC ITOMOTAOT
M300pa3uTh MEPSIKMUBACMBIC SMOIINHU, CBSI3aHHBIC C JIFOOOBHBIMHU NIEPECIKUBAHUSIMU,
TaK W  OTACIABHBIMH  IOATHYCCKUMH  (UTypaMH, KOTOPBIEC  SIBIISIFOTCS
OITMCATEIbHBIMU.

Hanuywe pa3nuyHabiXx MHCHUN HA OJHH MPOOJIEMBI JIFOOBH MOYKET TOBOPHUTH O
TOM, YTO JIOOOBH SIBISIETCA OJHUM M3 OCHOBHBIX HOHATHH. KoHIENnT «1ro00BbY
MOXXHO Ha3BaTh BA)XXHOM YacCThIO KOHIIENTYaJIbHOM KapTHHBI MHpa Pa3IMIHBIX
HapOJIOB.

deHoMeH KOHIlenTa JI0O0BH yHUKalleH. OH CYIIEeCTBYET «BHE BPEMCHH», B
riiobanpHOCTH.  KoHIEenT  «mr00BW»  SBISETCS  CIOXKHBIM, MHOTOTPaHHBIM
MOHATHEM, TTOATOMY JJISl €r0 aHalIM3a HEOOXOAMMO HCCIIENOBATh CIECHU(PUKY €ro
BOCIIPUSTHS.

UyBCcTBa M MBICIIH PEATU3YIOTCS B CIIOBE, UIMEHHO MOATOMY SI3BbIK UYBCTB H
SI3BIK JIFOOBH SIBIIICTCS IIPEAMETOM TUIYOOKOT'O aHAJIN3a Pa3IMYHbIX UCCIICTOBaHUM.

PesynpTaThl  MpOBENEHHOTO  CJICAOBAaHUS  MOTYT  CIIOCOOCTBOBATH
COBEPIIICHCTBOBAHWIO HABBHIKOB TIOHMMAHHMS OCOOEHHOCTEH  aHTJIOS3BIYHOTO

pou3BeICHMsI, OoJiee TITyOOKOMY €ro aHau3y.
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